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Modell / Model / Modèle / Modelo / Model / Modelo /Modello  125 / 250

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
1. �LESEN & BEFOLGEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE und alle wichtigen Hinweise auf dem Produkt vor der Benutzung.  

Ein Nichtbeachten kann zum Verlust von Fischen bzw. zur Beschädigung dieses Geräts führen.
2.	 WARNUNG – Wenn ein Produkt von oder in der Nähe von Kindern verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. Dieses Produkt  
	 ist kein Spielzeug.
3.	 VORSICHT – Grundsätzlich alle Geräte im Aquarium vom Stromnetz trennen, bevor Wartungsarbeiten durchgeführt werden.
4.	Dieses Produkt ist ein Niedrigdruck-Bio-C0₂-System und für den Gebrauch in Zierfischaquarien bestimmt. Benutzen Sie dieses Produkt nur für den  
	 vorgesehenen Verwendungszweck. Die Verwendung von Anbauteilen, die nicht vom Gerätehersteller empfohlen oder verkauft werden, kann zu  
	 einem unsicheren Betriebszustand und einem Erlöschen der Gewährleistungsansprüche führen.
5. 	Diese Einheit darf nur in Süßwasseraquarien mit einer maximalen Tiefe von 60 cm verwendet werden.  
	 Das Modell 125 ist für Aquarien bis zu 125 l geeignet. Das Modell 250 ist für Aquarien bis zu 250 l geeignet.
6. 	Reinigen Sie das Gerät oder Teile davon nicht in der Spülmaschine. Es ist nicht spülmaschinengeeignet.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1. �READ & FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS and all the important notices on the product before using. Failure to do so  

may result in the loss of fish life and/or damage to the product.
2. �WARNING – Close supervision is necessary when any product is used by or near children. This product is not a toy.
3. �CAUTION – Unplug or switch off all appliances in the aquarium before carrying out maintenance.
4. �This product is a low-pressure Bio-C0₂ system for use in ornamental household aquariums only. Do not use this product for other than intended use. 

The use of attachments not recommended or sold by the products manufacturer may cause an unsafe condition and will invalidate your warranty.
5. This unit is designed for use in freshwater aquariums only with a maximum depth of 60 cm / 24”. Model 125 is rated for aquariums  
	 up to 125 L / 33 US Gal. Model 250 is rated for aquariums up to 250 L / 66 US Gal.
6. �Do not clean unit, or any parts of it in the dishwasher. It is not dishwasher safe.

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
1. �LIRE ET RESPECTER TOUTES LES MESURES DE SÉCURITÉ et tous les avis importants indiqués sur le produit avant de l’utiliser. Le 

non-respect des instructions peut entraîner la perte de poissons ou des dommages au produit.
2. �AVERTISSEMENT – Il est nécessaire de surveiller étroitement les enfants qui utilisent cet appareil ou qui se trouvent à proximité. Ce produit n’est pas un jouet.
	3. �ATTENTION – Débrancher ou éteindre tous les appareils dans l’aquarium avant de procéder à l’entretien.
4. �Ce produit constitue un système de Bio-CO₂ à basse pression destiné aux aquariums domestiques décoratifs seulement. Ne pas employer ce produit pour un 

usage autre que celui pour lequel il a été prévu. L’emploi d’accessoires ni recommandés ni vendus par le fabricant du produit peut être source de situations 
dangereuses et annulera la garantie.

5. �Cet appareil peut seulement être utilisé dans des aquariums d’eau douce d’une profondeur maximale de 60 cm (24 po).   
Le modèle 125 convient aux aquariums jusqu’à 125 L (33 gal US). Le modèle 250 convient aux aquariums jusqu’à 250 L (66 gal US).

6. �Ne pas nettoyer l’appareil ni aucun de ses composants dans le lave-vaisselle. Ce produit ne va pas au lave-vaisselle.
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Inbetriebnahme des CO₂-Systems 
1.	 Schrauben Sie die Ersatzdichtung (K) ab und entfernen Sie sie. Dies ist ein Ersatzteil  
	 für Dichtung (B) in Schritt 4.
2.	 Befüllen Sie den Blasenzähler zu 3/4 mit Leitungswasser.
3.	 Schrauben Sie das Oberteil des Blasenzählers wieder auf.
4.	 Vor der Installation des Blasenzählers sicherstellen, dass die Dichtung ordnungsgemäß auf dem  
	 oberen Kanal des Präzisionsventils sitzt.
5.	 Schrauben Sie den Blasenzähler fest.
6 .	 Geben Sie granulierten weißen Zucker (separat erhältlich) hinzu: 250 g bei Modell 125, 500 g bei Modell 250.
7.	� Füllen Sie warmes (kein heißes) Leitungswasser mit einer Temperatur von 27 – 30 °C bis zur Fülllinie in den Behälter. 

Zucker und Wasser sollten gut vermischt werdenr.
8.	 Modell 125: Befüllen Sie den Behälter mit dem Inhalt aus 1 Booster-Päckchen & 1 Aktivator-Päckchen.
	 Modell 250: Befüllen Sie den Behälter mit dem Inhalt aus 2 Booster-Päckchen & 2 Aktivator-Päckchen.
9.	 Befestigen Sie manuell die Abdeckung der Reaktionskammer und stellen Sie sicher, dass das  
	 Präzisionsventil vollständig geschlossen ist.

10.	 Lösen Sie die Befestigungsschraube und führen Sie den C0₂-Schlauch bis zum Oberteil  
	 des Blasenzählers hindurch.
11.	 Feststellschraube wieder anziehen.
12.	 Befestigen Sie den C0₂-Schlauch an dem Nano-Blasen-Diffusor.
13.	 Platzieren Sie den Nano-Diffusor in der unteren Hälfte des Aquariums in einem Bereich mit starker  
	 Wasserbewegung, um eine gleichmäßige C0₂-Verteilung zu gewährleisten.
14.	 Messen Sie den C0₂-Schlauch ab und schneiden Sie ihn auf die passende Länge zu, wobei Sie darauf achten  
	 müssen, dass der Weg vom Aquarienrand zum Blasenzähler gerade ist und keine Knicke oder Biegungen  
	 im Schlauch entstehen.
15.	 Installieren Sie das Rückschlagventil außerhalb des Aquariums, etwa in der Mitte zwischen dem  
	 Blasenzähler und der Oberkante des Aquariums. Achten Sie darauf, dass die schwarze Seite des  
	 Rückschlagventils nach oben zeigt.
16.	� 16. Schließen Sie das Präzisionsventil und lassen Sie 24 Stunden für die Aktivierung der C0₂-Erzeugung 

vergehen. Die Raumtemperatur sollte 20 – 22 °C betragen. Öffnen Sie das Ventil nach 24 Stunden sehr 
langsam und stellen Sie es nach Bedarf ein.

	� TIPP: Tauchen Sie den Diffusor während der C0₂-Erzeugung unter Wasser, um einen feineren,  
gleichmäßigeren C0₂-Strom zu erhalten.

CO₂ System Set Up 
1.	 Unscrew and remove Spare Gasket (K). This is a replacement part for Gasket (B) in step 4.
2. 	 Fill Bubble Counter with tap water to 3/4 capacity.
3. 	 Screw Bubble Counter top back on.
4.	� Before installing Bubble Counter, ensure Gasket is seated properly on  

Precision Valve top channel.
5.	 Screw the Bubble Counter into place.
6.	 Add granulated white sugar (sold separately) 250 g for Model 125, 500 g for Model 250
7.	� Add warm (not hot) tap water with a temperature of 80-85°F / 27-30°C to canister interior fill line. 

Sugar and water should be mixed well.
8.	 Model 125: Add 1 Booster packet & 1 Activator packet
	 Model 250: Add 2 Booster packets & 2 Activator packets
9.	 Hand-tighten Reaction Chamber lid and ensure Precision Regulator is fully closed.

10.	 Loosen locking screw, feed Airline Tubing through to top of Bubble Counter.
11.	 Retighten locking screw.
12.	 Attach Airline Tubing to Nano Bubble Diffuser.
13.	 Position Nano Diffuser within bottom half of aquarium in an area with  
	 strong water movement to ensure even C0₂ distribution.
14.	 Measure Airline Tubing and cut to appropriate length, ensuring a straight path  
	 from aquarium edge to Bubble Counter without kinks or loops.
15.	 Install Check Valve outside of aquarium, about halfway between Bubble Counter  
	 and top of aquarium.  Ensure black side of Check Valve is facing upward.
16.	� Close Precision Regulator and allow 24 hours for C0₂ fermentation period. Room temperature 

should be 68-72°F / 20-22°C. After 24 hours, open Regulator very slowly and adjust as needed.
	 TIP: Soak Diffuser in water during fermentation period for a finer, more consistent C0₂ stream. 
	 temperature should be between 68-72°F / 20-22°C.

Préparation du système de CO₂ 
1.	 Dévisser le couvercle et retirer le joint d’étanchéité (K). Il s’agit d’une pièce de rechange  
	 pour le joint d’étanchéité (B) de l’étape 4.
2. 	 Remplir le compteur de bulles au ¾ avec de l’eau du robinet.
3. 	 Visser le couvercle du compteur de bulles pour refermer.
4. 	 Avant d’installer le compteur de bulles, s’assurer que le joint d’étanchéité est bien placé  
	 sur le dessus de la soupape de précision.
5. 	 Visser le compteur de bulles en place.
6. 	 Ajouter du sucre cristallisé blanc (vendu séparément); 250 g pour le modèle 125;  
	 500 g pour le modèle 250.
7. 	� Remplir d’eau tiède (et non chaude) du robinet à une température de 27-30 °C (80-85 °F)  

jusqu’à la ligne de remplissage dans le réservoir. L’eau et le sucre doivent être bien mélangés.
8.	 Modèle 125 : Ajouter 1 sachet stimulant et 1 sachet activateur
	 Modèle 250 : Ajouter 2 sachets stimulants et 2 sachets activateurs

9. 	 Visser le couvercle de la chambre de réaction à la main et s’assurer que le bouton  
	 de précision est bien fermé.
10.	 Desserrer la vis de blocage, passer le tuyau à air par le dessus du compteur de bulles.
11.	 Resserrer la vis de blocage.
12.	 Fixer le tuyau à air au diffuseur de nanobulles.
13.	 Placer le diffuseur de nanobulles dans la moitié inférieure de l’aquarium à un endroit  
	 où les mouvements de l’eau sont forts pour assurer une distribution uniforme du CO₂.
14. 	Mesurer le tuyau à air et couper à la longueur adéquate, assurant un chemin droit du rebord  
	 de l’aquarium au compteur de bulles, sans entortillement ni boucle.
15. 	Installer la soupape antiretour à l’extérieur du bac, à environ mi-chemin entre le compteur de bulles  
	 et le dessus de l’aquarium. S’assurer que le côté noir de la soupape antiretour pointe vers le haut.
16. 	�Fermer le bouton de précision et attendre 24 heures pendant que la fermentation du CO₂ se fait. Une 

fois celle-ci complétée, ouvrir le bouton de précision et l’ajuster, au besoin. La température ambiante 
doit se situer entre 20 et 22 °C (68-72 °F). Après 24 heures, ouvrir le bouton de précision très 
lentement et ajuster au besoin.

	� CONSEIL : Faire tremper le diffuseur dans l’eau pendant la fermentation pour obtenir un jet de C0₂ 
plus fin et constant.
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125 250
Aquarien bis zu / Aquariums up to / Pour 

aquariums jusqu’à / Para acuarios de hasta / 
Aquaria tot / Aquários até / Acquari fino a

125 L / 33 US Gal

Aquarien bis zu / Aquariums up to / Pour 
aquariums jusqu’à / Para acuarios de hasta / 

Aquaria tot / Aquários até / Acquari fino a

250 L / 55 US Gal
Reaktionskammervolumen / Reaction  

Chamber Volume / Vol. de la chambre de 
réaction / Volumen de la cámara de reacción  
/ Volume reactiekamer / Volume da câmara 
de reação / Volume della camera di reazione 

1 L

Reaktionskammervolumen / Reaction  
Chamber Volume / Vol. de la chambre de 

réaction / Volumen de la cámara de reacción  
/ Volume reactiekamer / Volume da câmara 
de reação / Volume della camera di reazione 

2 L
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BONUS +2 JAHRE GARANTIE- 
VERLÄNGERUNG

ZEITLICH BEGRENZTES ANGEBOT! Registrieren Sie dieses Produkt innerhalb von 30 Tagen nach dem Kauf 
online und Fluval verlängert Ihre aktuelle Garantie kostenlos. Die Garantieverlängerung unterliegt den  
Bestimmungen der Fluval Standardgewährleistung. Vollständige Einzelheiten und Registrierung unter:

3 JAHRE GARANTIE
Das Fluval Bio-C0₂-System hat eine Garantie auf fehlerhafte Teile und Verarbeitung für einen Zeitraum von  
3 Jahren ab Kaufdatum. Diese Garantie gilt nur mit dem Kaufnachweis. Die Garantie beschränkt sich  
auf die Reparatur oder den Austausch und umfasst keine Folgeschäden, Verluste oder Schäden an  
Tieren und persönlichem Eigentum unabhängig von deren Ursache. Diese Garantie gilt nur unter normalen 
Betriebsbedingungen, für die das Produkt bestimmt ist. Ausgeschlossen sind Schäden, die durch  
unangemessene Verwendung, Fahrlässigkeit, unsachgemäße Installation, Manipulation, Missbrauch oder 
kommerzielle Nutzung verursacht wurden. Die Garantie erstreckt sich nicht auf den Verschleiß oder auf Teile, 
die nicht ordnungsgemäß gewartet wurden. DIES HAT KEINEN EINFLUSS AUF IHRE GESETZLICHEN RECHTE.

In China hergestellt 

KUNDENSERVICE

v
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BONUS +2 YEARS EXTENDED 
WARRANTY

LIMITED TIME OFFER! Register this product online within 30 days of purchase and Fluval will extend  
your current warranty at no charge. The extended warranty is subject to provisions outlined within the  
standard Fluval warranty. Complete details and registration available at:

3 YEAR STANDARD WARRANTY
The Fluval Bio-CO‑ System is guaranteed for defective parts and workmanship for a period of 3 years from the date 
of purchase. This guarantee is valid with proof of purchase only. The guarantee is limited to repair or replacement 
only and does not cover consequential loss, loss or damage to livestock and personal property or damage to 
animate or inanimate objects, irrespective of the cause thereof. This guarantee is valid only under normal operating 
conditions for which the unit is intended. It excludes any damage caused by unreasonable use, negligence, improper 
installation, tampering, abuse or commercial use. The warranty does not cover wear and tear or parts which have 
not been adequately or correctly maintained. THIS DOES NOT AFFECT YOUR STATUTORY RIGHTS.

Made in PRC Ver.: 06/25-INT

If you have any questions or need help operating this product, please contact our 
Customer Support team before returning it to your retailer. Most inquiries can be 
resolved promptly with a phone call. Please have all relevant information available 
(i.e. model number, age of product, details of your aquarium set-up, etc.).

CALL US TOLL-FREE

U.K.: 01977 521015 between 9 AM and 5 PM Monday to Thursday, and 4 PM on Friday 
(excluding Bank Holidays). 
Rolf C. Hagen (UK) Ltd, Customer Service Department California Drive,  
Whitwood Ind Est., Castleford West Yorkshire WF10 5QH

CUSTOMER SUPPORT
 
Le système Bio-CO₂ Fluval est garanti contre tout défaut de pièces et de fabrication pour une période de trois (3) ans à partir de la  
date d’achat. La garantie est valide uniquement avec une preuve d’achat. La garantie se limite à la réparation ou au remplacement 
seulement et ne s’applique ni aux pertes ni aux dommages directs ou indirects occasionnés aux objets animés ou inanimés, peu  
importe la cause. Cette garantie est valide seulement dans des conditions normales de fonctionnement pour lesquelles l’appareil a  
été conçu. Cette garantie exclut tout dommage causé par un usage excessif, une installation incorrecte, la négligence, la  
modification, l’abus ou l’usage commercial de l’appareil. La garantie ne couvre pas l’usure normale ou les pièces n’ayant pas été 
entretenues adéquatement ou correctement. CETTE GARANTIE NE PORTE PAS ATTEINTE À VOS DROITS PRÉVUS PAR LA LOI.

Fabriqué en RPC

Si vous avez des questions concernant ce produit ou 
avez besoin de pieces de rechange, veuillez consulter 
votre detaillant local. Pour les retours, veuillez rapporter 
le produit et le recu original au magasin ou vous avez 
effectue votre achat.

POUR LE SERVICE DE REPARATIONS 
AUTORISE SOUS GARANTIE

CO₂ System Recharging

IMPORTANT: As a pressurized system, Precision Regulator must be fully opened  
to completely exhaust C0₂ supply and facilitate opening Reaction Chamber lid.
1.	 Remove Reaction Chamber lid.
2. Empty all interior contents down a drain (100% biodegradable).
3. Thoroughly rinse out Reaction Chamber and dry using a soft cloth (do not use soap or detergent).
4. Repeat set up steps 6-9.

Neubefüllung des CO₂-Systems
WICHTIG: Da es sich um ein unter Druck stehendes System handelt, muss das Präzisionsventil vollständig geöffnet 
werden, um das C0₂ vollständig abzulassen und das Öffnen der Reaktionskammerabdeckung zu erleichtern.
1.	 Nehmen Sie die Abdeckung der Reaktionskammer ab.
2. 	Entleeren Sie den Behälter und geben Sie den gesamten Inhalt in einen Abfluss (zu 100% biologisch abbaubar).
3. 	Spülen Sie die Reaktionskammer gründlich aus und trocknen Sie sie mit einem weichen Tuch ab (verwenden Sie keine Seife  
	 oder anderen Reinigungsmittel).
4.	Wiederholen Sie die Schritte zur Inbetriebnahme 6–9.

Rechargement du système de CO₂

IMPORTANT : Puisqu’il s’agit d’un système pressurisé, il faut ouvrir complètement le bouton de précision 
pour épuiser entièrement le CO2 et faciliter l’ouverture du couvercle de la chambre de réaction.
1.	 Retirer le couvercle de la chambre de réaction.
2.	 Vider le contenu entier dans un drain (100 % biodégradable).
3.	� Rincer à fond la chambre de réaction et sécher avec un linge doux (ne pas utiliser de savon ni de détergent)
4.	Répéter les étapes 6 à 9 de la préparation.

1211 13    14 16

24
HOURS

STD.
HEURES

CO₂-Fluss 
CO₂ Flow 

Débit de CO₂

6 7 9    103 54 81 2
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Modell 125 Modell 250
A.	 Blasenzähler
B.	 Dichtung
C.	 Präzisionsventil
D.	 Überdruckventil
E.	 Edelstahl-Reaktionskammer
F.	 Nano-Blasen-Diffusor

G.	 Rückschlagventil
H.	 Booster x 1
I.	 Aktivator x 1
J.	 C0₂-Schlauch
K.	 Ersatzdichtung

A.	 Blasenzähler
B.	 Dichtung
C.	 Präzisionsventil
D.	 Überdruckventil
E.	 Edelstahl-Reaktionskammer
F.	 Nano-Blasen-Diffusor

G.	 Rückschlagventil
H.	 Booster x 2
I.	 Aktivator x 2
J.	 C0₂-Schlauch
K.	 Ersatzdichtung

Model 125 Model 250
A.	 Bubble Counter
B.	 Gasket
C.	 Precision Regulator
D.	 Pressure Release Valve
E.	� Stainless-Steel Reaction Chamber 
F.	 Nano Bubble Diffuser

G.	 Check Valve
H.	 Booster x 1
 I.	 Activator x 1
J.	 Airline Tubing
K.	 Spare Gasket

A.	 Bubble Counter
B.	 Gasket
C.	 Precision Regulator
D.	 Pressure Release Valve
E.	� Stainless-Steel Reaction Chamber 
F.	 Nano Bubble Diffuser

G.	 Check Valve
H.	 Booster x 2
 I.	 Activator x 2
J.	 Airline Tubing
K.	 Spare Gasket

Modèle 125 Modèle 250
A.	 Compteur de bulles
B.	 Joint d’étanchéité
C.	 Bouton de précision
D.	 Valve de décompression
E.	 Chambre de réaction  
	 en acier inoxydable 
 

F.	 Diffuseur de nanobulles
G.	 Soupape antiretour
H.	 1 sachet stimulant
I.	 1 sachet activateur
J.	 Tuyau à air
K.	 Joint d’étanchéité de rechange

A.	 Compteur de bulles
B.	 Joint d’étanchéité
C.	 Bouton de précision
D.	 Valve de décompression
E.	 Chambre de réaction  
	 en acier inoxydable 

F.	 Diffuseur de nanobulles
G.	 Soupape antiretour
H.	 2 sachets stimulants
I.	 2 sachets activateurs
J.	 Tuyau à air
K.	 Joint d’étanchéité de rechange

Inbetriebnahme des CO₂-Systems / CO₂ System Set Up / Préparation du système de CO₂

v

FluvalAquatics.com/warranty

EN PRIME+2 ANS GARANTIE 
PROLONGÉE

OFFRE D’UNE DURÉE LIMITÉE! Enregistrez ce produit en ligne dans les 30 jours suivant l’achat et votre garantie actuelle 
sera prolongée par l’équipe Fluval sans frais. La garantie prolongée est soumise aux dispositions de la garantie Fluval 
courante. Les détails complets et le formulaire d’enregistrement se trouvent au :

GARANTIE DE TROIS (3) ANS

125
250

LAGEDRUK CO₂-SYSTEEM
SISTEMA DE BAIXA PRESSÃO DE CO₂
SISTEMA DI CO₂ A BASSA PRESSIONE

Modell / Model / Modèle / Modelo / Model / Modelo /Modello

Sollten Sie im Hinblick auf den Gebrauch des Produktes Probleme oder Fragen 
haben, wenden Sie sich bitte zuerst an Ihren Fluval Fachhändler. Häufig können 
Probleme und Fragen vom Fachhändler geklärt werden; falls dies jedoch 
einmal nicht der Fall sein sollte, geben Sie das Gerät mit dem Kaufbeleg im 
Rahmen der Gewährleistung an den Vertreiber in Ihrem Land zurück. Wenn 
Sie unseren Kundendienst kontaktieren (telefonisch oder schriftlich), halten 
Sie bitte alle relevanten Informationen, z.B. Modell-Nummer und/oder  
Teile-Nummer sowie Angaben zum Problem, bereit.

Deutschland:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99–105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 4103 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr 
E-Mail an: kundenservice@rchagen.com
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Instalación del sistema de CO₂ / CO₂-systeem instellen / Configuração do sistema de CO₂ / CO₂ Configurazione del sistema

EXTENDED 
WARRANTY

Instalación del sistema de CO₂
1.	 Desatornille y retire la junta de repuesto (K). Esta es una pieza de  
	 repuesto para la junta (B) en el paso 4.
2.	 Llene el contador de burbujas con agua del grifo hasta 3/4 de su capacidad.
3.	 Vuelva a enroscar la parte superior del contador de burbujas.
4.	 Antes de instalar el contador de burbujas, asegúrese de que la junta esté  
	 correctamente asentada en el canal superior de la válvula de precisión.
5.	 Enrosque el contador de burbujas en su lugar.
6.	 Agregue azúcar blanca granulada (se vende por separado) 250 g para  
	 el modelo 125, 500 g para el modelo 250.
7.	� Añada agua del grifo templada (no caliente) a una temperatura de 27-30 °C 

(80-85 °F) hasta la línea de llenado interior del recipiente. El azúcar y el agua 
deben mezclarse bien.

8.	 Modelo 125: agregue 1 paquete de intensificador y 1 paquete de activador.
	 Modelo 250: agregue 2 paquetes de intensificador y 2 paquetes de activador.
9.	 Apriete a mano la tapa de la cámara de reacción y asegúrese de que  
	 el regulador de precisión esté completamente cerrado.

10.	Afloje el tornillo de fijación y pase la manguera de aire por la parte  
	 superior del contador de burbujas.
11.	 Volver a apretar el tornillo de bloqueo.
12.	 Conecte la manguera de aire al difusor de nanoburbujas.
13.	 Coloque el difusor de nanoburbujas dentro de la mitad inferior del acuario  
	 en un área con mucho movimiento de agua, para garantizar una distribución  
	 uniforme de C0₂.
14.	Mida la manguera de aire y córtela con la longitud adecuada, para asegurar  
	 un recorrido recto desde el borde del acuario hasta el contador de burbujas,  
	 sin dobleces ni bucles.
15.	 Instale la válvula de retención fuera del acuario, aproximadamente a mitad  
	 de camino entre el contador de burbujas y la parte superior del acuario.  
	 Asegúrese de que el lado negro de la válvula de retención esté orientado  
	 hacia arriba.
16.	� Cierre el regulador de precisión y deje transcurrir 24 horas para el periodo de 

fermentación de C0₂. La temperatura ambiente debe ser de 20-22 °C. Después 
de 24 horas, abra el regulador muy lentamente y ajuste según sea necesario.

	� CONSEJO: Sumerja el difusor en agua durante el periodo de fermentación para 
obtener un flujo de C0₂ más fino y consistente.

GARANTÍA ESTÁNDAR DE 3 AÑOS
El sistema Fluval Bio-CO está cubierto por garantía contra piezas defectuosas o con problemas de fabricación 
durante 3 años posteriores a la fecha de compra. Esta garantía tiene validez únicamente si se presenta el recibo 
de la compra. La garantía está limitada a reparaciones o reemplazos y no cubre pérdidas posteriores, pérdidas 
o daños a animales o bienes personales, ni daños a objetos animados o inanimados, independientemente de la 
causa. Esta garantía solo es válida en las condiciones normales de funcionamiento para las que se diseñó el aparato. 
La garantía excluye todos los daños causados por uso irrazonable, negligencia, instalación inadecuada, maltrato, 
abuso o uso comercial. La garantía no cubre el desgaste ni la rotura de los componentes que no hayan recibido  
un mantenimiento adecuado o correcto. ESTO NO AFECTA A SUS DERECHOS ESTABLECIDOS POR LEY.

Si tiene alguna pregunta o necesita ayuda para utilizar este producto, póngase 
en contacto con nuestro equipo de atención al cliente antes de devolverlo al 
distribuidor. La mayoría de las consultas se pueden resolver de inmediato 
mediante una llamada telefónica. Tenga disponible toda la información 
relevante (es decir, número de modelo, antigüedad del producto, detalles de 
la instalación de su acuario, etc.).

Voor vragen over het product en het bestellen van vervangende  
onderdelen kunt u contact opnemen met uw dichtstbijzijnde verkooppunt.  
U kunt het product terugbrengen naar de oorspronkelijke verkoper  
op vertoon van het originele aankoopbewijs.

Para questões sobre o produto e encomenda de peças de substituição, 
contacte o revendedor mais próximo. Pode devolver o produto 
ao revendedor original mediante a apresentação da prova de  
compra original.

Per domande sul prodotto e sull’ordinazione di parti di ricambio, 
rivolgersi al rivenditore più vicino. È possibile restituire il 
prodotto al rivenditore originale dietro presentazione della  
prova d’acquisto originale.

SOPORTE AL CLIENTE

GARANTIEREPARATIES EN GEAUTORISEERDE SERVICE REPARAÇÕES EM GARANTIA E SERVIÇO AUTORIZADO RIPARAZIONI IN GARANZIA E ASSISTENZA AUTORIZZATA

Modelo 125 Modelo 250
A.	 Contador de burbujas
B.	 Junta tórica
C.	 Regulador de precisión
D.	 Válvula de alivio de presión
E.	 Cámara de reacción  
	 de acero inoxidable

F.	 Difusor de nanoburbujas
G.	 Válvula de retención
H.	 Intensificador x 1
I.	 Activador x 1
J.	 Manguera de aire
K.	 Junta de repuesto

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
1. �LEA Y CUMPLA CON TODAS LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD y las advertencias importantes que 

figuran en el producto antes de usarlo. De lo contrario, podría ocasionar la muerte de los peces o dañar el producto.
2. ADVERTENCIA: Es necesario que tenga mucho cuidado cuando los niños usen cualquier tipo de producto o se encuentren cerca de este.  
	 Este producto no es un juguete.
3. PRECAUCIÓN: Desenchufe o desconecte todos los dispositivos del acuario antes de realizar tareas de mantenimiento.
4. Este producto es un sistema Bio-C0₂ de baja presión para uso exclusivo en acuarios domésticos ornamentales. Use este producto únicamente  
	 para la función para la que fue destinado. El uso de accesorios no recomendados o no vendidos por el fabricante del producto puede dar lugar  
	 a condiciones de uso peligrosas lo que invalidará la garantía.
5. Esta unidad se diseñó para utilizar únicamente en acuarios de agua dulce con una profundidad máxima de 60 cm/24 pulg. El modelo 125  
	 está indicado para acuarios de hasta 125 l (33 gal. EUA). El modelo 250 está indicado para acuarios de hasta 250 l (66 gal. EUA).
6. No limpie el producto o ninguna de sus piezas en el lavavajillas. No es apto para este tipo de limpieza.

Hecho en China
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CO₂-systeem instellen 
1.	 Schroef reservepakking (K) los en verwijder deze. Dit is een  
	 vervangingsonderdeel voor pakking (B) in stap 4.
2.	 Vul Bubble Counter met kraanwater tot 3/4.
3.	 Schroef Bubble Counter top weer vast.
4.	 Controleer voordat u de Bubble Counter installeert of de pakking  
	 goed op het bovenste kanaal van de Precision Valve zit.
5.	 Schroef de Bubble Counter op zijn plaats.
6.	 Voeg kristalsuiker toe (apart verkrijgbaar) 250 g voor model 125,  
	 500 g voor model 250
7.	� Voeg warm (niet heet) kraanwater met een temperatuur van 27-30°C 

toe aan de vullijn aan de binnenkant van de bus. Suiker en water 
moeten goed gemengd worden.

8.	 Model 125: Voeg 1 Booster-pakket & 1 Activator-pakket toe
	 Model 250: Voeg 2 Booster-pakketten & 2 Activator-pakketten toe
9.	 Draai het deksel van de reactiekamer met de hand vast en zorg  
	 ervoor dat de precisieregelaar volledig gesloten is.

10.	Draai de borgschroef los en voer de luchtleiding door naar de  
	 bovenkant van de bellenteller.
11.	 Draai de borgschroef weer vast.
12.	 Bevestig de luchtleiding aan de Nano Bubble Diffuser.
13.	Plaats de Nano Diffuser in de onderste helft van het aquarium in  
	 een gebied met sterke waterbeweging om een gelijkmatige  
	 C0₂-verspreiding te garanderen.
14.	Meet de Airline Tubing en knip deze op de juiste lengte af. Zorg  
	 voor een recht pad van de rand van het aquarium naar de  
	 Bubble Counter zonder knikken of lussen.
15.	Installeer de terugslagklep buiten het aquarium, ongeveer halverwege  
	 de bellenteller en de bovenkant van het aquarium. Zorg ervoor dat  
	 de zwarte kant van de keerklep naar boven wijst.
16.	�Sluit de precisieregelaar en laat de CO2 fermentatieperiode 24 uur 

duren. De kamertemperatuur moet 20-22°C zijn. Open na 24 uur  
de regelaar heel langzaam en pas aan indien nodig.

	� TIP: Laat de Diffuser tijdens de fermentatieperiode in water weken voor 
een fijnere, consistentere CO2-stroom.

vv v v
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TIJDELIJK AANBOD! Registreer dit product binnen 30 dagen na aankoop online en Fluval zal uw  
huidige garantie kosteloos verlengen. Op de uitgebreide garantie zijn de bepalingen van de 
standaard Fluval-garantie van toepassing. Volledige details en registratie beschikbaar op:

¡OFERTA POR TIEMPO LIMITADO! Registre este producto en línea dentro de los 30 días posteriores a la fecha  
de la compra y Fluval extenderá su garantía actual sin cargo. La garantía extendida queda sujeta a las  
disposiciones descritas en una garantía Fluval estándar. Detalles completos y registro disponible en:

OFERTA POR TEMPO LIMITADO! Registe este produto online no prazo de 30 dias após a compra e  
a Fluval alargará a sua garantia atual sem qualquer custo. A garantia alargada está sujeita às  
disposições descritas na garantia Fluval padrão. Detalhes completos e registo disponíveis em:

OFFERTA A TEMPO LIMITATO! Registrando questo prodotto online entro 30 giorni dall’acquisto, Fluval  
estenderà gratuitamente la garanzia in corso. L’estensione della garanzia è soggetta alle disposizioni previste  
dalla garanzia standard Fluval. I dettagli completi e la registrazione sono disponibili all’indirizzo:

Het Fluval Bio-CO- systeem is gegarandeerd voor defecte onderdelen en vakmanschap voor een periode van 3 jaar vanaf de datum van aankoop. Deze garantie is alleen  
geldig met een aankoopbewijs. De garantie is beperkt tot reparatie of vervanging en dekt geen gevolgschade, verlies of schade aan vee en persoonlijke eigendommen of  
schade aan levende of levenloze voorwerpen, ongeacht de oorzaak daarvan. Deze garantie is alleen geldig onder normale gebruiksomstandigheden waarvoor het  
apparaat bedoeld is. Schade veroorzaakt door onredelijk gebruik, nalatigheid, onjuiste installatie, knoeien, misbruik of commercieel gebruik is uitgesloten. De garantie dekt  
geen slijtage of onderdelen die niet voldoende of niet correct zijn onderhouden. DIT HEEFT GEEN INVLOED OP UW WETTELIJKE RECHTEN.

O sistema Fluval Bio-CO- tem garantia contra peças defeituosas e mão de obra por um período de 3 anos a partir da data de compra. Esta garantia é válida apenas com  
a prova de compra. A garantia limita-se apenas à reparação ou substituição e não cobre perdas consequentes, perdas ou danos em animais e bens pessoais ou danos em  
objectos animados ou inanimados, independentemente da sua causa. Esta garantia é válida apenas nas condições normais de funcionamento a que o aparelho se destina.  
Exclui qualquer dano causado por utilização não razoável, negligência, instalação incorrecta, adulteração, abuso ou utilização comercial. A garantia não cobre o desgaste  
ou peças que não tenham sido objeto de uma manutenção adequada ou correcta. ISTO NÃO AFECTA OS SEUS DIREITOS ESTATUTÁRIOS.

Il sistema Fluval Bio-CO- è garantito per parti e manodopera difettose per un periodo di 3 anni dalla data di acquisto. La garanzia è valida solo con la prova d’acquisto.  
La garanzia si limita alla riparazione o alla sostituzione e non copre le perdite conseguenti, le perdite o i danni al bestiame e ai beni personali o i danni a oggetti animati  
o inanimati, indipendentemente dalla loro causa. La presente garanzia è valida solo nelle normali condizioni di funzionamento a cui l’unità è destinata. Essa esclude qualsiasi  
danno causato da uso irragionevole, negligenza, installazione impropria, manomissione, abuso o uso commerciale. La garanzia non copre l’usura o le parti che non sono  
state sottoposte a una manutenzione adeguata o corretta. CIÒ NON PREGIUDICA I DIRITTI LEGALI DELL’UTENTE.

Model 125 Model 250
A.	 Bellenteller
B.	 Pakking
C.	 Precisieregelaar
D.	 Drukontlastklep
E.	 Roestvrijstalen reactiekamer
F.	 Nano Bellen Diffusor

G.	 7. Terugslagklep
H.	 Booster x 1
I.	 Activator x 1
J.	 Luchtlijnbuizen
K.	 11. Reserve pakking

A.	 Bellenteller
B.	 Pakking
C.	 Precisieregelaar
D.	 Drukontlastklep
E.	 Roestvrijstalen reactiekamer
F.	 Nano Bellen Diffusor

G.	 7. Terugslagklep
H.	 Booster x 2
I.	 Activator x 2
J.	 Luchtlijnbuizen
K.	 11. Reserve pakking

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
1. �LEES & VOLG ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES  een alle belangrijke mededelingen op het product voor gebruik. 

Doet u dit niet, dan kan dit leiden tot verlies van visleven en/of schade aan het product.
2.	WAARSCHUWING – Nauwlettend toezicht is noodzakelijk wanneer een product wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen.  
	 Dit product is geen speelgoed.
3.	VOORZICHTIG - Trek de stekker uit het stopcontact of schakel alle apparaten in het aquarium uit voordat u onderhoud uitvoert.
4.	Dit product is een lagedruk Bio-C0₂ systeem uitsluitend voor gebruik in huishoudelijke sieraquaria. Gebruik dit product niet voor andere doeleinden  
	 dan waarvoor het bedoeld is. Het gebruik van hulpstukken die niet aanbevolen of verkocht worden door de fabrikant van het product kunnen  
	 een onveilige toestand veroorzaken en maken uw garantie ongeldig.
5.	Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in zoetwateraquaria met een maximale diepte van 60 cm.
	 Model 125 is geschikt voor aquaria tot 125 L / 33 US Gal. Model 250 is geschikt voor aquaria tot 250 L.
6.	Reinig het apparaat of onderdelen ervan niet in de vaatwasser. Het is niet vaatwasmachinebestendig.

CO₂-systeem opladen
BELANGRIJK: Als druksysteem moet de precisieregelaar volledig geopend zijn om de C0₂-toevoer 
volledig af te voeren en het openen van het deksel van de reactiekamer te vergemakkelijken.
1.	Verwijder het deksel van de reactiekamer.
2.	Leeg alle inhoud van de binnenkant in een afvoer (100% biologisch afbreekbaar).
3.	Spoel de reactiekamer grondig uit en droog hem af met een zachte doek (gebruik geen zeep of afwasmiddel).
4.	Herhaal instelstappen 6-9.

Recarga del sistema de CO₂
IMPORTANTE: Como sistema presurizado, el regulador de precisión se debe abrir por completo para 
agotar el suministro de C0₂ y facilitar la apertura de la tapa de la cámara de reacción.
1. Retire la tapa de la cámara de reacción.
2. Vacíe todo el contenido interior por un desagüe (100 % biodegradable).
3. Enjuague bien la cámara de reacción y séquela con un paño suave (no utilice jabón ni detergente).
4. Repita los pasos 6 a 9 de la instalación.

Recarga do sistema de CO₂
IMPORTANTE: Como um sistema pressurizado, o Regulador de Precisão deve ser totalmente  
aberto para esgotar completamente o fornecimento de C0₂ e facilitar a abertura da tampa  
da Câmara de Reação.
1. Retirar a tampa da câmara de reação.
2. Esvaziar todo o conteúdo interior por um ralo (100% biodegradável).
3. Enxaguar bem a câmara de reação e secar com um pano macio (não utilizar sabão ou detergente).
4. Repetir os passos de configuração 6-9.

Ricarica del sistema CO₂
IMPORTANTE: come sistema pressurizzato, il regolatore di precisione deve essere aperto completa-
mente per scaricare completamente l’alimentazione di C0₂ e facilitare l’apertura del coperchio della 
camera di reazione.
1.	 Rimuovere il coperchio della camera di reazione.
2. Svuotare tutto il contenuto interno in uno scarico (100% biodegradabile).
3. Sciacquare accuratamente la camera di reazione e asciugarla con un panno morbido 
	 (non utilizzare sapone o detergenti).
4. Ripetere le fasi di impostazione da 6 a 9.

Gemaakt in China

Configuração do sistema de CO₂ 
1.	 Desaperte e retire a junta sobresselente (K). Esta é uma peça de  
	 substituição para a junta (B) no passo 4.
2.	 Encher o contador de bolhas com água da torneira até 3/4 da capacidade.
3.	 Voltar a aparafusar o tampo do balcão de bolhas.
4.	 Antes de instalar o contador de bolhas, certifique-se de que a junta  
	 está corretamente colocada no canal superior da válvula de precisão.
5.	 Aparafusar o contador de bolhas no lugar.
6.	 Adicionar açúcar branco granulado vendido separadamente)  
	 250 g para o modelo 125, 500 g para o modelo 250.
7.	� Adicione água da torneira morna (não quente) com uma temperatura  

de 80-85°F / 27-30°C à linha de enchimento interior do recipiente.  
O açúcar e a água devem ser bem misturados.

8.	 Modelo 125: Adicionar 1 pacote de reforço e 1 pacote de ativador
	 Modelo 250: Adicionar 2 pacotes de reforço e 2 pacotes de ativador
9.	 Aperte manualmente a tampa da Câmara de Reação e certifique-se  
	 de que o Regulador de Precisão está totalmente fechado.

10.	Desapertar o parafuso de bloqueio, introduzir a tubagem de ar  
	 através do topo do contador de bolhas.
11.	 Volte a apertar o parafuso de bloqueio.
12.	Ligar o tubo de ar ao difusor Nano Bubble.
13.	Posicione o Nano Diffuser na metade inferior do aquário numa área com  
	 forte movimento de água para garantir uma distribuição uniforme de C0₂.
14.	Meça a tubagem da linha de ar e corte-a no comprimento adequado,  
	 assegurando um percurso reto desde a borda do aquário até ao contador  
	 de bolhas, sem dobras ou laços.
15.	 Instale a válvula de retenção no exterior do aquário, mais ou menos  
	 a meio caminho entre o contador de bolhas e o topo do aquário.  
	 Certifique-se de que o lado preto da válvula de retenção está virado  
	 para cima.
16.	�Feche o Regulador de Precisão e aguarde 24 horas para o período de 

fermentação do CO2. A temperatura ambiente deve ser de 68-72°F / 
20-22°C. Após 24 horas, abra o regulador muito lentamente e ajuste-o 
conforme necessário.

	� SUGESTÃO: Mergulhe o difusor em água durante o período  
de fermentação para obter um fluxo de CO2 mais fino e consistente.

Modelo 125 Modelo 250
A.	 Contador de bolhas
B.	 Junta de vedação
C.	 Regulador de precisão
D.	 Válvula de libertação de pressão
E.	 Câmara de reação em aço inoxidável
F.	 Difusor de bolhas Nano

G.	 Válvula de controlo
H.	 Reforço x 1
I.	 Ativador x 1
J.	 Tubagem de linha aérea
K.	 Junta de substituição

A.	 Contador de bolhas
B.	 Junta de vedação
C.	 Regulador de precisão
D.	 Válvula de libertação de pressão
E.	 Câmara de reação em aço inoxidável
F.	 Difusor de bolhas Nano

G.	 Válvula de controlo
H.	 Reforço x 2
I.	 Ativador x 2
J.	 Tubagem de linha aérea
K.	 Junta de substituição

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES
1. �LER E SEGUIR TODAS AS INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA  todos os avisos importantes no produto antes 

de o utilizar. O não cumprimento destas instruções pode resultar na perda de vida dos peixes e/ou em danos no produto.
2.	AVISO - É necessária uma supervisão apertada quando qualquer produto é utilizado por ou perto de crianças. Este produto não é um brinquedo.
3.	CUIDADO - Desligue todos os aparelhos do aquário antes de efetuar a manutenção.
4.	Este produto é um sistema Bio-C0₂ de baixa pressão para uso exclusivo em aquários ornamentais domésticos. Não utilize este produto para  
	 outra utilização que não a prevista. O uso de acessórios não recomendados ou vendidos pelo fabricante do produto pode causar uma  
	 condição insegura e invalidar a garantia.
5.	Esta unidade foi concebida para ser utilizada apenas em aquários de água doce com uma profundidade máxima de 60 cm / 24”.
	 O modelo 125 está classificado para aquários até 125 L / 33 US Gal. O modelo 250 é indicado para aquários até 250 L / 66 US Gal.
6. Não limpe a unidade ou quaisquer partes da mesma na máquina de lavar louça. A unidade não pode ser lavada na máquina de lavar loiça.

Fabricado na RPC

CO₂ Configurazione del sistema 
1.	 Svitare e rimuovere la guarnizione di ricambio (K). Si tratta di un  
	 ricambio per la guarnizione (B) del passo 4.
2.	 Riempire il contabolle con acqua di rubinetto fino a 3/4 della capacità.
3.	 Riavvitare il piano del contaimpulsi.
4.	 Prima di installare il contabolle, assicurarsi che la guarnizione sia  
	 posizionata correttamente sul canale superiore della valvola di precisione.
5.	 Avvitare il contabolle in posizione.
6.	 Aggiungere zucchero bianco granulato venduto separatamente)  
	 250 g per il Modello 125, 500 g per il Modello 250
7.	� Aggiunga acqua di rubinetto calda (non calda) con una temperatura  

di 80-85°F / 27-30°C alla linea di riempimento interna della bombola.  
Lo zucchero e l’acqua devono essere ben miscelati.

8.	 Modello 125: Aggiungere 1 bustina di Booster e 1 bustina di Activator
	 Modello 250: Aggiungere 2 bustine di Booster e 2 bustine di Attivatore
9.	 Serrare a mano il coperchio della camera di reazione e assicurarsi  
	 che il regolatore di precisione sia completamente chiuso.

10.	Allentare la vite di bloccaggio, far passare il tubo dell’aria fino alla  
	 parte superiore del contabolle.
11.	 Riavvitare la vite di bloccaggio.
12.	Collegare il tubo di linea aerea al diffusore di nano bolle.
13.	Posizionare il Nano Diffusore nella metà inferiore dell’acquario, in  
	 un’area con forte movimento dell’acqua, per garantire una distribuzione  
	 uniforme del C0₂.
14.	Misurare il tubo Airline e tagliarlo alla lunghezza appropriata, assicurando  
	 un percorso rettilineo dal bordo dell’acquario al contabolle senza  
	 pieghe o anse.
15.	 Installare la valvola di non ritorno all’esterno dell’acquario, a circa metà  
	 strada tra il contabolle e la parte superiore dell’acquario. Assicurarsi che  
	 il lato nero della valvola di non ritorno sia rivolto verso l’alto.
16.	�Chiudere il regolatore di precisione e attendere 24 ore per il periodo di 

fermentazione della CO2. La temperatura ambiente deve essere  
di 68-72°F / 20-22°C. Dopo 24 ore, apra molto lentamente il regolatore  
e lo regoli come necessario.

	� SUGGERIMENTO: immergere il diffusore in acqua durante il periodo  
di fermentazione per ottenere un flusso di CO2 più fine e costante.

Modello 125 Modello 250
A.	 Contabolle
B.	 Guarnizione
C.	 Regolatore di precisione
D.	 Valvola di rilascio della pressione
E.	 Camera di reazione in acciaio inox
F.	 Diffusore a nano bolle

G.	 Valvola di controllo
H.	 Booster x 1
 I.	 Attivatore x 1
J.	 Tubi di linea aerea
K.	 Guarnizione di ricambio

A.	 Contabolle
B.	 Guarnizione
C.	 Regolatore di precisione
D.	 Valvola di rilascio della pressione
E.	 Camera di reazione in acciaio inox
F.	 Diffusore a nano bolle

G.	 Valvola di controllo
H.	 Booster x 2
 I.	 Attivatore x 2
J.	 Tubi di linea aerea
K.	 Guarnizione di ricambio

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1. �LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI DI SICUREZZA  e tutti gli avvisi importanti sul prodotto 

prima di utilizzarlo. La mancata osservanza di queste istruzioni può causare la perdita di pesci e/o il danneggiamento del prodotto.
2. AVVERTENZA - È necessaria una stretta sorveglianza quando il prodotto viene utilizzato da o in prossimità di bambini. Questo prodotto  
	 non è un giocattolo.
3. 	ATTENZIONE - Prima di effettuare la manutenzione, staccare la spina o spegnere tutti gli apparecchi presenti nell’acquario.
4.	Questo prodotto è un sistema Bio-C0₂ a bassa pressione da utilizzare esclusivamente in acquari domestici ornamentali. Non utilizzare il prodotto 		
	 per usi diversi da quelli previsti. L’uso di accessori non raccomandati o venduti dal produttore del prodotto può causare una condizione di  
	 non sicurezza e invalidare la garanzia.
5.	Questo apparecchio è progettato per essere utilizzato solo in acquari d’acqua dolce con una profondità massima di 60 cm.
	 Il modello 125 è indicato per acquari fino a 125 L / 33 US Gal. Il modello 250 è indicato per acquari fino a 250 L / 66 US Gal.
6. Non lavare l’unità o le sue parti in lavastoviglie. Non è lavabile in lavastoviglie.

Prodotto in RPC
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Modelo
Model

Modelo
Modello

125

Modelo  
Model

Modelo
Modello

250

3 JAAR STANDAARD GARANTIE GARANTIA PADRÃO DE 3 ANOS 3 ANNI DI GARANZIA STANDARD

BONUSEXTRA +2 JAAR +2 AÑOS VERLENGDE 
GARANTIE

GARANTÍA 
EXTENDIDA 
DE MÁS DE

BÓNUS +2 ANOS DE GARANTIA 
ALARGADA BONUS +2 ANNI  DI GARANZIA 

ESTESA

A.	 Contador de burbujas
B.	 Junta tórica
C.	 Regulador de precisión
D.	 Válvula de alivio de presión
E.	 Cámara de reacción  
	 de acero inoxidable

F.	 Difusor de nanoburbujas
G.	 Válvula de retención
H.	 Intensificador x 2
I.	 Activador x 2
J.	 Manguera de aire
K.	 Junta de repuesto

LLÁMENOS SIN CARGO
ESPAÑA Y PORTUGAL: Rolf C Hagen España S.A. Avda. De Beniparrell, 11 y 13 – P.I. 
L’Alteró 46460 Silla Valencia Tlf. 961 200 945
info@hagen.es

Flujo de CO₂  
CO₂-stroom 

Fluxo de CO₂  
Flusso di CO₂ 



            
BIO-CO2

            
BIO-CO2

PROPRO

NISKOCIŚNIENIOWY SYSTEM CO₂
NÍZKOTLAKÝ KO₂ SYSTÉM
ALACSONY NYOMÁSÚ CO₂ RENDSZER
SISTEM CO₂ DE JOASĂ PRESIUNE

INSTRUKCJA OBSŁUGI  
NÁVOD K POUŽITÍ  
HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ 
MANUAL DE INSTRUCȚIUNI

NÁVOD NA POUŽITIE  
BRUKSANVISNING  
BRUGSANVISNING  
РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Model / Model / Modell / Model / Model / Modell / Model / Модель  125 / 250

125 250
Akwaria do / Akvária do / Akváriumok akár /  

Acvarii de până la / Akváriá do / Akvarier upp till /  
Akvarier op til / Аквариумы объемом до 

125 L / 33 US Gal

Akwaria do / Akvária do / Akváriumok akár /  
Acvarii de până la / Akváriá do / Akvarier upp till /  

Akvarier op til / Аквариумы объемом до 

250 L / 55 US Gal

Pojemność komory reakcyjnej / Objem reakční 
komory / Reakciós kamra térfogata / Volumul 
camerei de reacție / Objem reakčnej komory / 

Reaktionskammarens volym / Reaktionsrummets 
volumen / Объем реакционной камеры  

1 L

Pojemność komory reakcyjnej / Objem reakční 
komory / Reakciós kamra térfogata / Volumul 
camerei de reacție / Objem reakčnej komory / 

Reaktionskammarens volym / Reaktionsrummets 
volumen / Объем реакционной камеры  

2 L

NÍZKOTLAKOVÝ SYSTÉM KO₂
LÅGTRYCKS CO₂-SYSTEM
LAVTRYKS-CO₂-SYSTEM
СИСТЕМА НИЗКОГО ДАВЛЕНИЯ КО₂

Model / Model / Modell / Model / Model / Modell / Model / Модель

J.

H.

I.

F.

G.
1211 13    14 16

24
GODZINY / HODIN

ÓRA / ORE

6 7 9    103 54 81 2

15

Konfiguracja systemu CO₂ / Nastavení systému CO₂ / CO₂ rendszer beállítása / Configurarea sistemului CO₂

S dotazy ohledně výrobku a objednávání náhradních dílů se obraťte na nejbližšího 
prodejce. Výrobek můžete vrátit původnímu prodejci po předložení originálního 
dokladu o koupi.

W przypadku pytań dotyczących produktu i zamawiania części zamiennych należy 
skontaktować się z najbliższym sprzedawcą. Produkt można zwrócić oryginalnemu 
sprzedawcy po okazaniu oryginalnego dowodu zakupu.

A termékkel kapcsolatos kérdésekkel és a cserealkatrészek megrendelésével 
kapcsolatban forduljon a legközelebbi kiskereskedőhöz. A terméket az eredeti  
vásárlást igazoló eredeti bizonylat bemutatásával visszaküldheti az eredeti 
kiskereskedőnek.

Pentru întrebări despre produs și pentru a comanda piese de schimb, vă 
rugăm să contactați cel mai apropiat comerciant. Puteți returna produsul 
la comerciantul cu amănuntul original, la prezentarea dovezii originale  
de cumpărare.

ZÁRUČNÍ OPRAVY A AUTORIZOVANÝ SERVISNAPRAWY GWARANCYJNE I AUTORYZOWANY SERWIS GARANCIÁLIS JAVÍTÁSOK ÉS ENGEDÉLYEZETT SZERVIZ REPARAȚII ÎN GARANȚIE ȘI SERVICE AUTORIZAT

Model 125 Model 250
A.	Licznik bąbelków
B.	Uszczelka
C.	 Precyzyjny regulator
D.	Zawór zwalniający ciśnienie
E.	 Komora reakcyjna ze stali nierdzewnej
F.	 Dyfuzor nanobąbelkowy

G.	Zawór zwrotny
H.	Wzmacniacz x 1
I.	 Aktywator x 1
J.	 Przewody powietrzne
K.	Uszczelka zapasowa

A.	Licznik bąbelków
B.	Uszczelka
C.	 Precyzyjny regulator
D.	Zawór zwalniający ciśnienie
E.	 Komora reakcyjna ze stali nierdzewnej
F.	 Dyfuzor nanobąbelkowy

G.	Zawór zwrotny
H.	Wzmacniacz x 2
I.	 Aktywator x 2
J.	 Przewody powietrzne
K.	Uszczelka zapasowa

WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
1. �Przed użyciem produktu należy PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ WSZYSTKICH INSTRUKCJI BEZPIECZEŃSTWA  

oraz wszystkich ważnych uwag umieszczonych na produkcie. Niezastosowanie się do tego zalecenia może spowodować utratę 		
życia ryb i/lub uszkodzenie produktu.

2. �	 OSTRZEŻENIE –Gdy produkt jest używany przez dzieci lub w ich pobliżu, konieczny jest ścisły nadzór. Ten produkt nie jest zabawką.
3. 	 PRZESTROGA - Przed przystąpieniem do konserwacji odłącz lub wyłącz wszystkie urządzenia znajdujące się w akwarium.
4. 	 Ten produkt to niskociśnieniowy system Bio-C0₂ przeznaczony do użytku wyłącznie w ozdobnych akwariach domowych. Nie należy  
	 używać tego produktu niezgodnie z jego przeznaczeniem. Używanie akcesoriów niezalecanych lub niesprzedawanych przez producenta  
	 produktu może spowodować zagrożenie i unieważnienie gwarancji.
5. 	 To urządzenie jest przeznaczone do użytku wyłącznie w akwariach słodkowodnych o maksymalnej głębokości 60 cm.  
	 Model 125 jest przeznaczony do akwariów o pojemności do 125 l / 33 galonów USA.  
	 Model 250 jest przeznaczony do akwariów o pojemności do 250 l / 66 galonów USA.
6. 	 Nie czyść urządzenia ani jego części w zmywarce. Urządzenie nie nadaje się do mycia w zmywarce.

Wyprodukowano w ChRL Ver.: 06-25-INT
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ČASOVĚ OMEZENÁ NABÍDKA! Zaregistrujte tento výrobek online do 30 dnů od zakoupení a společnost Fluval  
vám bezplatně prodlouží stávající záruku. Na prodlouženou záruku se vztahují ustanovení uvedená ve standardní  
záruce společnosti Fluval. Kompletní informace a registrace jsou k dispozici na adrese:

OFERTA OGRANICZONA CZASOWO! Zarejestruj ten produkt online w ciągu 30 dni od zakupu, a Fluval bezpłatnie  
przedłuży aktualną gwarancję. Rozszerzona gwarancja podlega postanowieniom zawartym w standardowej  
gwarancji Fluval. Szczegółowe informacje i rejestracja dostępne na stronie:

KORLÁTOZOTT IDEIG ÉRVÉNYES AJÁNLAT! Regisztrálja ezt a terméket online a vásárlást követő 30 napon belül, és 
a Fluval díjmentesen meghosszabbítja a jelenlegi garanciát. A kiterjesztett garanciára a Fluval normál garanciában  
foglalt rendelkezések vonatkoznak. A teljes körű részletek és a regisztráció elérhető a következő címen:

OFERTĂ LIMITATĂ ÎN TIMP! Înregistrați acest produs online în termen de 30 de zile de la cumpărare și Fluval vă va prelungi  
gratuit garanția actuală. Garanția extinsă este supusă prevederilor descrise în cadrul garanției standard Fluval. Detalii  
complete și înregistrare disponibile la:

Na systém Fluval Bio-CO- je poskytována záruka na vadné díly a zpracování po dobu 3 let od data zakoupení. Tato záruka platí pouze s dokladem o koupi. Záruka je omezena pouze na opravu  
nebo výměnu a nevztahuje se na následné ztráty, ztráty nebo poškození hospodářských zvířat a osobního majetku nebo poškození živých či neživých předmětů bez ohledu na jejich příčinu.  
Tato záruka platí pouze za běžných provozních podmínek, pro které je jednotka určena. Nezahrnuje škody způsobené nepřiměřeným používáním, nedbalostí, nesprávnou instalací, zásahy,  
zneužitím nebo komerčním používáním. Záruka se nevztahuje na opotřebení nebo díly, které nebyly dostatečně nebo správně udržovány. TÍM NEJSOU DOTČENA VAŠE ZÁKONNÁ PRÁVA.

System Fluval Bio-CO- jest objęty gwarancją na wadliwe części i wykonanie przez okres 3 lat od daty zakupu. Gwarancja jest ważna wyłącznie z dowodem zakupu. Gwarancja ogranicza się wyłącznie  
do naprawy lub wymiany i nie obejmuje strat wtórnych, strat lub uszkodzeń inwentarza żywego i mienia osobistego ani uszkodzeń przedmiotów ożywionych lub nieożywionych, niezależnie od  
ich przyczyny. Niniejsza gwarancja jest ważna tylko w normalnych warunkach pracy, do których urządzenie jest przeznaczone. Wyklucza ona wszelkie uszkodzenia spowodowane  
nieuzasadnionym użytkowaniem, zaniedbaniem, nieprawidłową instalacją, manipulacją, nadużyciem lub użytkowaniem komercyjnym. Gwarancja nie obejmuje zużycia ani części, które nie były 
odpowiednio lub prawidłowo konserwowane. NIE MA TO WPŁYWU NA PRAWA USTAWOWE UŻYTKOWNIKA.

A Fluval Bio-CO- rendszerre a vásárlástól számított 3 év garancia vonatkozik a hibás alkatrészekre és a kivitelezésre. Ez a garancia csak a vásárlás igazolásával érvényes. A garancia kizárólag a javításra vagy 
cserére korlátozódik, és nem terjed ki a következményes veszteségekre, az állatállományban és a személyes tulajdonban bekövetkezett veszteségekre vagy károkra, illetve az élő vagy élettelen tárgyakban 
bekövetkezett károkra, függetlenül azok okától. Ez a garancia csak a készülék rendeltetésszerű üzemeltetési körülményei között érvényes. Kizárja az ésszerűtlen használat, a gondatlanság, a helytelen 
telepítés, a babrálás, a visszaélés vagy a kereskedelmi célú használat által okozott károkat. A garancia nem terjed ki az elhasználódásra vagy a nem megfelelően vagy nem megfelelően karbantartott 
alkatrészekre. EZ NEM ÉRINTI AZ ÖN TÖRVÉNYES JOGAIT.

Sistemul Fluval Bio-CO- este garantat pentru piese și manoperă defecte pe o perioadă de 3 ani de la data achiziției. Această garanție este valabilă doar cu dovada de cumpărare. Garanția se  
limitează doar la reparații sau înlocuiri și nu acoperă pierderile indirecte, pierderea sau deteriorarea animalelor și a bunurilor personale sau deteriorarea obiectelor animate sau neînsuflețite, indiferent  
de cauza acestora. Această garanție este valabilă numai în condițiile normale de funcționare pentru care este destinată unitatea. Aceasta exclude orice daune cauzate de o utilizare nerezonabilă,  
neglijență, instalare necorespunzătoare, manipulare, abuz sau utilizare comercială. Garanția nu acoperă uzura sau piesele care nu au fost întreținute în mod adecvat sau corect. ACEST LUCRU  
NU AFECTEAZĂ DREPTURILE DUMNEAVOASTRĂ LEGALE.

Model 125 Model 250
A.	 Počítadlo bublin
B.	 Těsnění
C.	 Přesný regulátor
D.	 Uvolňovací ventil
E.	 Reakční komora z nerezové oceli
F.	 Nano bublinkový difuzér

G.	 Zpětný ventil
H.	 Posilovač x 1
I.	 Aktivátor x 1
J.	 Vzduchotechnické trubky
K.	 Náhradní těsnění

A.	 Počítadlo bublin
B.	 Těsnění
C.	 Přesný regulátor
D.	 Uvolňovací ventil
E.	 Reakční komora z nerezové oceli
F.	 Nano bublinkový difuzér

G.	 Zpětný ventil
H.	 Posilovač x 2
I.	 Aktivátor x 2
J.	 Vzduchotechnické trubky
K.	 Náhradní těsnění

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
1. �Před použitím SI PŘEČTĚTE A DODRŽUJTE VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ POKYNY   

a všechna důležitá upozornění na výrobku. Nedodržení těchto pokynů může mít za následek ztrátu života ryb a/nebo poškození výrobku.
2.	 VAROVÁNÍ – Při používání výrobku dětmi nebo v jejich blízkosti je nutný přísný dohled. Tento výrobek není hračka.
3.	 POZOR - Před prováděním údržby odpojte nebo vypněte všechny spotřebiče v akváriu.
4. 	Tento výrobek je nízkotlaký systém Bio-C0₂ určený pouze pro použití v okrasných domácích akváriích. Nepoužívejte tento výrobek k jinému než určenému použití.  
	 Použití nástavců, které nejsou doporučeny nebo prodávány výrobcem výrobku, může způsobit nebezpečný stav a vede ke ztrátě záruky.
5.	 Tato jednotka je určena pouze pro použití ve sladkovodních akváriích s maximální hloubkou 60 cm.
	 Model 125 je určen pro akvária o objemu až 125 l. Model 250 je určen pro akvária o objemu až 250 l.
6. 	Přístroj ani jeho části nemyjte v myčce nádobí. Přístroj není vhodný pro mytí v myčce nádobí.

Vyrobeno v ČLR

Modell 125 Modell 250
A.	Buborék számláló
B.	Tömítés
C.	 Precíziós szabályozó
D.	Nyomáscsökkentő szelep
E.	 Rozsdamentes acél reakciókamra
F.	 Nano buborék diffúzor

G.	Ellenőrző szelep
H.	Booster x 1
I.	 Aktivátor x 1
J.	 Légvezeték csövek
K.	Tartalék tömítés

A.	Buborék számláló
B.	Tömítés
C.	 Precíziós szabályozó
D.	Nyomáscsökkentő szelep
E.	 Rozsdamentes acél reakciókamra
F.	 Nano buborék diffúzor

G.	Ellenőrző szelep
H.	Booster x 2
I.	 Aktivátor x 2
J.	 Légvezeték csövek
K.	Tartalék tömítés

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
1.	Használat előtt  OLVASSA EL ÉS TARTSA BE AZ ÖSSZES BIZTONSÁGI UTASÍTÁST  és a terméken  
	 található összes fontos közleményt. Ennek elmulasztása a halak életének elvesztését és/vagy a termék károsodását eredményezheti.
2.	 FIGYELMEZTETÉS - Szoros felügyelet szükséges, ha a terméket gyermekek által vagy gyermekek közelében használják. Ez a termék nem játék.
3. 	FIGYELEM - A karbantartás előtt húzza ki vagy kapcsolja ki az akváriumban lévő összes készüléket.
4. 	Ez a termék egy alacsony nyomású Bio-C0₂ rendszer, amely kizárólag háztartási díszakváriumokban használható. Ne használja ezt a terméket a rendeltetésszerű  
	 használaton kívül másra. A termék gyártója által nem ajánlott vagy forgalmazott tartozékok használata nem biztonságos állapotot okozhat, és érvényteleníti a garanciát.
5.	 Ezt a készüléket kizárólag édesvízi akváriumokban való használatra tervezték, amelyek maximális mélysége 60 cm / 24”.
	 A 125-ös modell legfeljebb 125 literes / 33 US Gal akváriumokhoz alkalmas.
	 A 250-es modell 250 L / 66 US Gal-ig terjedő akváriumokhoz alkalmas.
6. Ne tisztítsa a készüléket vagy annak bármely részét a mosogatógépben. Nem mosogatógépben mosható.

Made in PRC

Model 125 Model 250
A.	 Contor de bule
B.	 Garnitura
C.	 Regulator de precizie
D.	 Supapă de eliberare a presiunii
E.	 Cameră de reacție din oțel inoxidabil
F.	 Difuzor cu bule nano

G.	 Supapă de reținere
H.	 Booster x 1
I.	 Activator x 1
J.	 Tubulatură de linie aeriană
K.	 Garnitură de rezervă

A.	 Contor de bule
B.	 Garnitura
C.	 Regulator de precizie
D.	 Supapă de eliberare a presiunii
E.	 Cameră de reacție din oțel inoxidabil
F.	 Difuzor cu bule nano

G.	 Supapă de reținere
H.	 Booster x 2
I.	 Activator x 2
J.	 Tubulatură de linie aeriană
K.	 Garnitură de rezervă

INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ
1. �CITIȚI ȘI RESPECTAȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE DE SIGURANȚĂ și toate avizele importante de pe produs 

înainte de utilizare. Nerespectarea acestei instrucțiuni poate duce la pierderea vieții peștilor și/sau la deteriorarea produsului.
2. 	AVERTISMENT - Este necesară o supraveghere atentă atunci când orice produs este utilizat de către sau în apropierea copiilor. Acest produs nu este o jucărie.
3.	 ATENȚIE - Scoateți din priză sau opriți toate aparatele din acvariu înainte de a efectua lucrări de întreținere.
4.	 Acest produs este un sistem Bio-C0₂ de joasă presiune destinat exclusiv acvariilor ornamentale de uz casnic. Nu folosiți acest produs pentru alte utilizări decât  
	 cele prevăzute. Folosirea unor accesorii care nu sunt recomandate sau vândute de către producătorul produselor poate cauza o stare nesigură și va invalida garanția.
5.	 Această unitate este concepută pentru a fi utilizată numai în acvarii de apă dulce cu o adâncime maximă de 60 cm / 24”.
	 Modelul 125 este proiectat pentru acvarii de până la 125 L / 33 US Gal.
	 Modelul 250 este proiectat pentru acvarii de până la 250 L / 66 US Gal.
6.	 Nu curățați aparatul sau oricare dintre componentele acestuia în mașina de spălat vase. Nu este sigură în mașina de spălat vase.

Fabricat în RPC
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3LETÁ STANDARDNÍ ZÁRUKA3 LATA STANDARDOWEJ GWARANCJI 3 ÉV STANDARD GARANCIA GARANȚIE STANDARD DE 3 ANI

BONUS +2 ROKY PRODLOUŽENÉ 
ZÁRUKYPREMIA +2 LATA PRZEDŁUŻONEJ 

GWARANCJI BÓNUSZ +2 ÉV KITERJESZTETT 
GARANCIA BONUS +2 ANI  DE GARANȚIE 

EXTINSĂ

Konfiguracja systemu CO₂
1.	 Odkręć i wyjmij zapasową uszczelkę (K). Jest to część zamienna dla uszczelki (B) z kroku 4.
2.	 Napełnij Bubble Counter wodą z kranu do 3/4 pojemności.
3.	 Przykręć z powrotem blat Bubble Counter.
4.	 Przed montażem licznika bąbelków upewnij się, że uszczelka jest prawidłowo osadzona  
	 na górnym kanale zaworu precyzyjnego.
5.	  Wkręć licznik bąbelków na miejsce.
6.	 Dodaj granulowany cukier biały sprzedawany oddzielnie) 250 g dla modelu 125,  
	 500 g dla modelu 250
7.	� Dodać ciepłą (nie gorącą) wodę z kranu o temperaturze 80-85°F / 27-30°C do wewnętrznej 

linii napełniania kanistra. Cukier i woda powinny być dobrze wymieszane.
8.	 Model 125: Dodaj 1 pakiet Booster i 1 pakiet Activator
	 Model 250: Dodaj 2 pakiety Booster i 2 pakiety Activator
9.	 Dokręcić ręcznie pokrywę komory reakcyjnej i upewnić się, że regulator precyzyjny  
	 jest całkowicie zamknięty.	

10. Poluzuj śrubę blokującą i przeprowadź rurkę Airline do górnej części licznika bąbelków.
11.	 Dokręć śrubę blokującą.
12.	 Podłącz przewód powietrzny do dyfuzora Nano Bubble Diffuser.
13.	 �Umieść dyfuzor Nano Diffuser w dolnej połowie akwarium w obszarze o silnym  

ruchu wody, aby zapewnić równomierne rozprowadzanie C0₂.
14.	 �Zmierz rurkę Airline i przytnij ją do odpowiedniej długości, zapewniając prostą drogę  

od krawędzi akwarium do licznika bąbelków bez zagięć i pętli.
15.	 �Zainstaluj zawór zwrotny na zewnątrz akwarium, mniej więcej w połowie odległości  

między licznikiem bąbelków a górną częścią akwarium. Upewnij się, że czarna strona  
zaworu zwrotnego jest skierowana do góry.

16.	 �Zamknąć precyzyjny regulator i odczekać 24 godziny na okres fermentacji CO2.  
Temperatura w pomieszczeniu powinna wynosić 68-72°F / 20-22°C. Po upływie 24 godzin, 
proszę otworzyć regulator bardzo powoli i wyregulować w razie potrzeby.

	� WSKAZÓWKA: Proszę namoczyć dyfuzor w wodzie podczas okresu fermentacji,  
aby uzyskać drobniejszy, bardziej spójny strumień CO2.

Nastavení systému CO₂ 
1.	 Odšroubujte a vyjměte náhradní těsnění (K). Jedná se o náhradní díl  
	 za těsnění (B) v kroku 4.
2.	 Naplňte Bubble Counter vodou z vodovodu do 3/4 objemu.
3.	 Přišroubujte zpět pult Bubble Counter top.
4.	 Před instalací počítadla bublinek se ujistěte, že těsnění správně sedí  
	 na horním kanálu přesného ventilu.
5.	 Přišroubujte počítadlo bublin na místo.
6.	 Přidejte bílý granulovaný cukr, který se prodává zvlášť) 250 g pro model 125,  
	 500 g pro model 250.
7.	� Do vnitřního plnicího potrubí kanystru nalijte teplou (ne horkou) vodu z vodovodu 

o teplotě 80-85 °F / 27-30 °C. Cukr a voda by se měly dobře promíchat.
8.	 Model 125: Přidejte 1 balíček posilovače a 1 balíček aktivátoru.
	 Model 250: Přidejte 2 sáčky posilovače a 2 sáčky aktivátoru.
9.	 Ručně utáhněte víko reakční komory a ujistěte se, že je přesný regulátor  
	 zcela uzavřen.

10.	Uvolněte zajišťovací šroub a zaveďte vzduchovou hadičku do horní části  
	 pultíku na bublinky.
11.	Znovu utáhněte zajišťovací šroub.
12.	 Připojte vzduchovou hadičku k nano bublinkovému difuzoru.
13.	Umístěte nano difuzér do spodní poloviny akvária v oblasti se silným  
	 pohybem vody, abyste zajistili rovnoměrné rozložení C0₂.
14.	Odměřte vzduchovou hadičku a ustřihněte ji na příslušnou délku, aby vedla  
	 rovně od okraje akvária k bublinkovému počítadlu bez zalomení nebo smyček.
15.	Zpětný ventil nainstalujte vně akvária, přibližně v polovině vzdálenosti mezi  
	 bublinkovým pultem a horní částí akvária. Ujistěte se, že černá strana zpětného  
	 ventilu směřuje nahoru.
16.	�Zavřete přesný regulátor a nechte 24 hodin na dobu fermentace CO2.  

Teplota v místnosti by měla být 68-72°F / 20-22°C. Po 24 hodinách velmi  
pomalu otevřete regulátor a podle potřeby jej upravte.

	� TIP: Difuzér namočte do vody během fermentačního období, abyste získali jemnější 
a konzistentnější proud CO2.

Dobíjení systému CO₂
DŮLEŽITÉ: Přesný regulátor musí být zcela otevřený, aby se zcela vypustil přívod C0₂ a usnadnilo  
se otevření víka reakční komory.
1. Odstraňte víko reakční komory.
2. Vyprázdněte veškerý vnitřní obsah do kanalizace (100% biologicky rozložitelné).
3. Reakční komoru důkladně vypláchněte a osušte měkkým hadříkem (nepoužívejte mýdlo ani saponát).
4. Opakujte kroky nastavení 6-9.

Ładowanie systemu CO₂
WAŻNE: Jako system ciśnieniowy, regulator precyzyjny musi być całkowicie otwarty, aby całkowicie usunąć 
dopływ C0₂ i ułatwić otwarcie pokrywy komory reakcyjnej.
1. Zdejmij pokrywę komory reakcyjnej.
2. Opróżnić całą zawartość wnętrza do kanalizacji (w 100% biodegradowalnej).
3. Dokładnie wypłukać komorę Reaction Chamber i osuszyć miękką ściereczką (nie używać mydła ani detergentów).
4. Powtórz kroki konfiguracji 6-9.

CO₂ rendszer feltöltése
FONTOS: Mivel nyomás alatt álló rendszerről van szó, a precíziós szabályozót teljesen ki kell nyitni a  
C0₂-ellátás teljes elszívásához és a reakciókamra fedelének kinyitásának megkönnyítéséhez.
1. Távolítsa el a reakciókamra fedelét.
2. Ürítse ki az összes belső tartalmat a lefolyóba (100%-ban biológiailag lebomló).
3. Alaposan öblítse ki a Reakciótermet, és puha ruhával szárítsa meg (ne használjon szappant vagy mosószert).
4. Ismételje meg a 6-9. beállítási lépéseket.

Reîncărcarea sistemului CO₂
IMPORTANT: Fiind un sistem presurizat, regulatorul de precizie trebuie să fie deschis complet pentru a evacua 
complet rezerva de C0₂ și pentru a facilita deschiderea capacului camerei de reacție.
1.	 Îndepărtați capacul camerei de reacție.
2. Goliți tot conținutul interior într-un canal de scurgere (100% biodegradabil).
3. Clătiți bine Camera de reacție și uscați-o folosind o cârpă moale (nu folosiți săpun sau detergent).
4. Repetați pașii de configurare 6-9.

CO₂ rendszer beállítása 
1.	 Csavarja ki és távolítsa el a (K). számú póttömítést. Ez a 4. lépésben szereplő  
	 (B) tömítés pótalkatrésze.
2.	 Töltse fel a Bubble Countert csapvízzel 3/4-ig.
3.	 Csavarozza vissza a Bubble Counter tetejét.
4.	 A buborékszámláló beszerelése előtt győződjön meg arról, hogy a tömítés  
	 megfelelően ül a precíziós szelep felső csatornáján.
5.	  Csavarozza be a buborékszámlálót a helyére.
6.	 Adjunk hozzá külön megvásárolható kristálycukrot) 250 g a 125-ös modellhez,  
	 500 g a 250-es modellhez.
7.	� Adjon meleg (nem forró) csapvizet, amelynek hőmérséklete 80-85 °F / 27-30°C  

a tartály belső töltővonalához. A cukrot és a vizet jól össze kell keverni.
8.	 125-ös modell: 1 Booster csomag és 1 aktivátor csomag hozzáadása.
	 250-es modell: 2 Booster csomag és 2 Activator csomag hozzáadásával
9.	 Kézzel húzza meg a reakciókamra fedelét, és győződjön meg róla, hogy a  
	 precíziós szabályozó teljesen zárva van.

10.	Lazítsa meg a reteszelőcsavart, és vezesse át a légvezetékcsövet a  
	 buborékszámláló tetejére.
11.	Húzza meg újra a reteszelőcsavart.
12.	Csatlakoztassa a légvezetékcsövet a Nano Bubble Diffúzorhoz.
13.	Helyezze a Nano Diffúzort az akvárium alsó felébe, olyan helyre, ahol erős  
	 vízmozgás van, hogy biztosítsa a C0₂ egyenletes eloszlását.
14.	Mérje le a légvezetékcsövet, és vágja le a megfelelő hosszúságúra, biztosítva, hogy  
	 az akvárium szélétől a Bubble Counterig egyenes útvonalon, csomók és hurkok  
	 nélkül haladjon.
15.	Telepítse az ellenőrző szelepet az akváriumon kívülre, körülbelül a buborékszámláló  
	 és az akvárium teteje közötti félúton. Ügyeljen arra, hogy az ellenőrző szelep fekete  
	 oldala felfelé nézzen.
16.	�Zárja be a precíziós szabályozót, és hagyjon 24 órát a CO2-erjedési időszakra.  

A szoba hőmérséklete 68-72°F / 20-22°C legyen. A 24 óra elteltével nagyon lassan 
nyissa ki a Regulátort, és szükség szerint állítsa be.

	� TIPP: Az erjedési időszak alatt áztassa a diffúzort vízbe a finomabb, egyenletesebb 
CO2-áramlás érdekében.

Configurarea sistemului CO₂ 
1.	 Deșurubați și îndepărtați garnitura de rezervă (K). Aceasta este o piesă de  
	 schimb pentru garnitura (B) de la pasul 4.
2.	 Umpleți contorul Bubble Counter cu apă de la robinet până la 3/4 din capacitate.
3.	 Înșurubați blatul Bubble Counter top la loc.
4.	 Înainte de a instala contorul de bule, asigurați-vă că garnitura este așezată corect  
	 pe canalul superior al supapei de precizie...
5.	 Înșurubați contorul de bule în poziție.
6.	 Adăugați zahăr alb granulat vândut separat) 250 g pentru modelul 125,  
	 500 g pentru modelul 250
7.	� Adăugați apă caldă (nu fierbinte) de la robinet cu o temperatură  

de 80-85°F / 27-30°C la linia de umplere interioară a recipientului. 15.  
Zahărul și apa trebuie să fie bine amestecate.

8.	 Modelul 125: Adăugați 1 pachet Booster și 1 pachet Activator
	 Model 250: Adăugați 2 pachete Booster și 2 pachete Activator
9.	 Strângeți manual capacul camerei de reacție și asigurați-vă că regulatorul de  
	 precizie este complet închis.

10.	Slăbiți șurubul de blocare și introduceți tubulatura de aer prin partea  
	 superioară a contorului de bule.
11.	Strângeți din nou șurubul de blocare.
12.	Atașați tubulatura de aer la difuzorul Nano Bubble.
13.	Poziționați Nano Diffuser în jumătatea inferioară a acvariului, într-o zonă cu  
	 mișcare puternică a apei, pentru a asigura o distribuție uniformă a C0₂.
14.	Măsurați tubulatura Airline și tăiați-o la lungimea potrivită, asigurând o traiectorie  
	 dreaptă de la marginea acvariului la contorul de bule, fără îndoituri sau bucle.
15.	Instalați supapa de reținere în afara acvariului, la jumătatea distanței dintre contorul  
	 de bule și partea superioară a acvariului. Asigurați-vă că partea neagră a supapei  
	 de reținere este orientată în sus.
16.	�Închideți regulatorul de precizie și lăsați 24 de ore pentru perioada de fermentare 

cu CO2. Temperatura camerei trebuie să fie de 68-72 °F / 20-22 °C. După 24 de ore, 
deschideți Regulatorul foarte încet și reglați după cum este necesar.

	� SFAT: Înmuiați difuzorul în apă în timpul perioadei de fermentare pentru un flux  
de CO2 mai fin și mai consistent.

Przepływ CO₂
Průtok CO₂ 

CO₂ áramlás
Flux de CO₂
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Nastavenie systému CO₂ / CO₂ Systemuppsättning / Opsætning af CO₂-system / CO₂ Настройка системы

För frågor om produkten och beställning av reservdelar, vänligen kontakta din närmaste 
återförsäljare. Du kan returnera produkten till den ursprungliga återförsäljaren mot 
uppvisande av det ursprungliga inköpsbeviset.

V prípade otázok o výrobku a objednávaní náhradných dielov sa obráťte na  
najbližšieho predajcu. Výrobok môžete vrátiť pôvodnému predajcovi po predložení 
pôvodného dokladu o kúpe.

For spørgsmål om produktet og bestilling af reservedele, kontakt venligst din  
nærmeste forhandler. Du kan returnere produktet til den oprindelige forhandler  
mod fremvisning af det originale købsbevis.

По вопросам, связанным с продуктом и заказом запасных частей, 
обращайтесь к ближайшему продавцу. Вы можете вернуть  
изделие продавцу при предъявлении оригинала документа, 
подтверждающего покупку.

GARANTIREPARATIONER OCH AUKTORISERAD SERVICEZÁRUČNÉ OPRAVY A AUTORIZOVANÝ SERVIS GARANTIREPARATIONER OG AUTORISERET SERVICE ГАРАНТИЙНЫЙ РЕМОНТ И АВТОРИЗОВАННОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

Model 125 Model 250
A.	Počítadlo bublín
B.	Tesnenie
C.	 Presný regulátor
D.	Uvoľňovací ventil
E.	 Reakčná komora z  
	 nehrdzavejúcej ocele

F.	 Nano bublinkový difuzér
G.	Spätný ventil
H.	Posilňovač x 1
I.	 Aktivátor x 1
J.	 Vzduchotechnické rúrky
K.	Náhradné tesnenie

A.	Počítadlo bublín
B.	Tesnenie
C.	 Presný regulátor
D.	Uvoľňovací ventil
E.	 Reakčná komora z  
	 nehrdzavejúcej ocele

F.	 Nano bublinkový difuzér
G.	Spätný ventil
H.	Posilňovač x 2
I.	 Aktivátor x 21
J.	 Vzduchotechnické rúrky
K.	Náhradné tesnenie

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
1. �	 Pred použitím SI PREČÍTAJTE A DODRŽIAVAJTE VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ POKYNY  a všetky  

	 dôležité upozornenia na výrobku. Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok stratu života rýb a/alebo poškodenie výrobku.
2. �	 VAROVANIE – Pri používaní akéhokoľvek výrobku deťmi alebo v ich blízkosti je potrebný prísny dohľad. Tento výrobok nie je hračka.
3. �	 POZOR – Pred vykonávaním údržby odpojte alebo vypnite všetky spotrebiče v akváriu.
4. 	 Tento výrobok je nízkotlakový systém Bio-C0₂ určený len na použitie v okrasných domácich akváriách. Nepoužívajte tento výrobok  
	 na iné ako určené použitie. Použitie prídavných zariadení, ktoré neodporúča alebo nepredáva výrobca výrobku, môže spôsobiť nebezpečný  
	 stav a spôsobí neplatnosť záruky.
5.	 Táto jednotka je určená na použitie len v sladkovodných akváriách s maximálnou hĺbkou 60 cm.
	 Model 125 je určený pre akváriá s objemom do 125 l / 33 galónov. Model 250 je určený pre akváriá s objemom do 250 l / 66 US Gal.
6. 	 Prístroj ani jeho časti nečistite v umývačke riadu. Prístroj nie je vhodný na umývanie v umývačke riadu.

Vyrobené v ČĽR
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TIDSBEGRÄNSAT ERBJUDANDE! Registrera denna produkt online inom 30 dagar efter köpet så kommer Fluval  
att förlänga din nuvarande garanti utan kostnad. Den utökade garantin omfattas av de bestämmelser som anges  
i Fluvals standardgaranti. Fullständig information och registrering finns på:

ČASOVO OBMEDZENÁ PONUKA! Zaregistrujte tento výrobok online do 30 dní od zakúpenia a spoločnosť Fluval  
vám bezplatne predĺži platnú záruku. Na predĺženú záruku sa vzťahujú ustanovenia uvedené v rámci štandardnej  
záruky Fluval. Úplné informácie a registrácia sú k dispozícii na:

TIDSBEGRÆNSET TILBUD! Registrer dette produkt online inden for 30 dage efter købet, og Fluval vil forlænge  
din nuværende garanti uden beregning. Den udvidede garanti er underlagt de bestemmelser, der er beskrevet  
i Fluvals standardgaranti. Komplette detaljer og registrering findes på:

ОГРАНИЧЕННОЕ ПО ВРЕМЕНИ ПРЕДЛОЖЕНИЕ! Зарегистрируйте данный продукт в Интернете в течение 30 дней с момента 
покупки, и компания Fluval бесплатно продлит срок действия гарантии. На расширенную гарантию распространяются 
положения, изложенные в стандартной гарантии Fluval. Полная информация и регистрация доступны по адресу:

Fluval Bio-CO- System garanteras för defekta delar och utförande under en period av 3 år från inköpsdatumet. Denna garanti gäller endast med inköpsbevis. Garantin är begränsad till  
reparation eller utbyte och täcker inte följdförluster, förlust eller skada på boskap och personlig egendom eller skada på levande eller livlösa föremål, oavsett orsaken till detta. Garantin gäller  
endast under normala driftsförhållanden för vilka enheten är avsedd. Garantin gäller inte för skador som orsakats av orimlig användning, försumlighet, felaktig installation, manipulering,  
missbruk eller kommersiell användning. Garantin täcker inte slitage eller delar som inte har underhållits tillräckligt eller korrekt. DETTA PÅVERKAR INTE DINA LAGSTADGADE RÄTTIGHETER.

Na systém Fluval Bio-CO- je poskytovaná záruka na chybné diely a spracovanie po dobu 3 rokov od dátumu nákupu. Táto záruka platí len s dokladom o kúpe. Záruka je obmedzená len na opravu  
alebo výmenu a nevzťahuje sa na následné straty, straty alebo škody na hospodárskych zvieratách a osobnom majetku alebo škody na živých alebo neživých predmetoch bez ohľadu na ich príčinu.  
Táto záruka platí len za bežných prevádzkových podmienok, pre ktoré je jednotka určená. Nezahŕňa žiadne škody spôsobené neprimeraným používaním, nedbalosťou, nesprávnou  
inštaláciou, manipuláciou, zneužitím alebo komerčným používaním. Záruka sa nevzťahuje na opotrebenie alebo diely, ktoré neboli primerane alebo správne udržiavané. TOTO NEMÁ VPLYV NA VAŠE 
ZÁKONNÉ PRÁVA.

Fluval Bio-CO- System er garanteret for defekte dele og fabrikation i en periode på 3 år fra købsdatoen. Denne garanti er kun gyldig med købsbevis. Garantien er begrænset til  
reparation eller udskiftning og dækker ikke følgeskader, tab eller skader på husdyr og personlige ejendele eller skader på levende eller livløse genstande, uanset årsagen hertil.  
Denne garanti er kun gyldig under normale driftsforhold, som enheden er beregnet til. Den udelukker enhver skade forårsaget af urimelig brug, uagtsomhed, ukorrekt  
installation, manipulation, misbrug eller kommerciel brug. Garantien dækker ikke slitage eller dele, der ikke er blevet tilstrækkeligt eller korrekt vedligeholdt. DETTE PÅVIRKER  
IKKE DINE LOVBESTEMTE RETTIGHEDER.

На систему Fluval Bio-CO- предоставляется гарантия на дефектные детали и качество изготовления в течение 3 лет с момента покупки. Данная гарантия действительна только при наличии 
документа, подтверждающего покупку. Гарантия ограничивается только ремонтом или заменой и не распространяется на косвенные убытки, потерю или повреждение домашнего скота и 
личного имущества, а также на повреждение одушевленных или неодушевленных предметов, независимо от их причины. Настоящая гарантия действительна только при нормальных 
условиях эксплуатации, для которых предназначено устройство. Гарантия не распространяется на повреждения, вызванные неразумным использованием, небрежностью, неправильной 
установкой, вскрытием, злоупотреблением или коммерческим использованием. Гарантия не распространяется на износ или детали, которые не были надлежащим образом или неправильно 
обслужены. ЭТО НЕ ВЛИЯЕТ НА ВАШИ ЗАКОННЫЕ ПРАВА.

Modell 125 Modell 250
A.	 Bubbelräknare
B.	 Packning
C.	 Precisionsregulator
D.	 Tryckutjämningsventil
E.	 Reaktionskammare av rostfritt stål
F.	 Nano bubbeldiffusor

G.	 Kontrollventil
H.	 Förstärkare x 1
I.	 Aktiverare x 1
J.	 Luftledningstuber
K.	 Reservpackningar

A.	 Bubbelräknare
B.	 Packning
C.	 Precisionsregulator
D.	 Tryckutjämningsventil
E.	 Reaktionskammare av rostfritt stål
F.	 Nano bubbeldiffusor

G.	 Kontrollventil
H.	 Förstärkare x 2
I.	 Aktiverare x 2
J.	 Luftledningstuber
K.	 Reservpackningar

VIKTIGA SÄKERHETSANVISNINGAR
1. �LÄS OCH FÖLJ ALLA SÄKERHETSINSTRUKTIONER  eoch alla viktiga meddelanden på produkten innan  

du använder den. Underlåtenhet att göra detta kan leda till förlust av fiskliv och/eller skador på produkten.
2.	 VARNING – Noggrann övervakning är nödvändig när någon produkt används av eller i närheten av barn. Denna produkt är inte en leksak.
3. OBSERVERA - Koppla ur eller stäng av alla apparater i akvariet innan underhåll utförs.
4. Denna produkt är ett lågtrycks Bio-C0₂-system som endast är avsett för användning i akvarier för prydnadsväxter. Använd inte denna produkt för  
	 annat än avsett ändamål. Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av produktens tillverkare kan orsaka ett osäkert tillstånd  
	 och gör att din garanti upphör att gälla.
5. Denna enhet är endast avsedd för användning i sötvattensakvarier med ett maximalt djup på 60 cm / 24”.
	 Modell 125 är avsedd för akvarier upp till 125 L / 33 US Gal. Modell 250 är avsedd för akvarier upp till 250 L / 66 US Gal.
6. Rengör inte enheten, eller någon del av den, i diskmaskinen. Den är inte diskmaskinssäker.

Tillverkad i Kina

Model 125 Model 250
A.	 Bobletæller
B.	 Pakning
C.	 Præcisionsregulator
D.	 Trykudligningsventil
E.	 Reaktionskammer i rustfrit stål
F.	 Nano boble-diffusor

G.	 Kontraventil
H.	 Booster x 1
I.	 Aktivator x 1
J.	 Luftledningsrør
K.	 Reservepakning

A.	 Bobletæller
B.	 Pakning
C.	 Præcisionsregulator
D.	 Trykudligningsventil
E.	 Reaktionskammer i rustfrit stål
F.	 Nano boble-diffusor

G.	 Kontraventil
H.	 Booster x 2
I.	 Aktivator x 2
J.	 Luftledningsrør
K.	 Reservepakning

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
1. �LÆS OG FØLG ALLE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER  og alle vigtige meddelelser på produktet,  

før du bruger det. Hvis du ikke gør det, kan det resultere i tab af fiskeliv og/eller beskadigelse af produktet.
2.	 ADVARSEL - Tæt opsyn er nødvendigt, når et produkt bruges af eller i nærheden af børn. Dette produkt er ikke et legetøj.
3.	 FORSIGTIG - Træk stikket ud eller sluk for alle apparater i akvariet, før du udfører vedligeholdelse.
4.	 Dette produkt er et lavtryks Bio-C0₂-system, der kun er beregnet til brug i dekorative husholdningsakvarier. Brug ikke dette produkt til  
	 andet end den tilsigtede brug. Brug af tilbehør, der ikke er anbefalet eller solgt af produktets producent, kan forårsage en usikker  
	 tilstand og vil ugyldiggøre din garanti.
5. Denne enhed er kun designet til brug i ferskvandsakvarier med en maksimal dybde på 60 cm / 24”.
	 Model 125 er beregnet til akvarier på op til 125 L / 33 US Gal.
	 Model 250 er beregnet til akvarier på op til 250 L / 66 US Gal.
6.	 Rengør ikke enheden eller dele af den i opvaskemaskinen. Den tåler ikke opvaskemaskine.

Fremstillet i Kina

Модель 125 Модель 250
A. Счетчик пузырьков
B. Прокладка
C. Прецизионный регулятор
D. Клапан сброса давления
E. Реакционная камера из нержавеющей стали
F. Нанопузырьковый диффузор

G. Обратный клапан
H. Бустер x 1
I. Активатор x 1
J. Трубки для воздушных линий
K. Запасная прокладка

A. Счетчик пузырьков
B. Прокладка
C. Прецизионный регулятор
D. Клапан сброса давления
E. Реакционная камера из нержавеющей стали
F. Нанопузырьковый диффузор

G. Обратный клапан
H. Бустер x 2
I. Активатор x 2
J. Трубки для воздушных линий
K. Запасная прокладка

ВАЖНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ
1. �Перед использованием изделия ПРОЧИТАЙТЕ И СОБЛЮДАЙТЕ ВСЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ 

БЕЗОПАСНОСТИ ии все важные указания на изделии. Несоблюдение этого требования может привести к гибели рыбы и/или  
повреждению изделия.

2. 	ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ - При использовании любого изделия детьми или вблизи них необходим тщательный контроль. Данный продукт не является игрушкой.
3. 	ВНИМАНИЕ - Перед проведением технического обслуживания выньте вилку из розетки или выключите все приборы в аквариуме.
4.	 Данный продукт представляет собой систему низкого давления Bio-C0₂, предназначенную для использования только в декоративных домашних аквариумах.  
	 Не используйте данное изделие не по назначению. Использование насадок, не рекомендованных или не проданных производителем изделия, может  
	 привести к возникновению небезопасной ситуации и аннулированию гарантии.
5. Данное устройство предназначено для использования только в пресноводных аквариумах с максимальной глубиной 60 см / 24”.
	 Модель 125 рассчитана на аквариумы объемом до 125 л / 33 гал. Модель 250 рассчитана на аквариумы объемом до 250 л / 66 US Gal.
6.	 Не мойте прибор или его части в посудомоечной машине. Устройство не пригодно для мытья в посудомоечной машине.

Сделано в КНР

C.

A.

E.
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B. �

Model 
Modell 
Model

Модель
125

Model  
Modell
Model

Модель
250

3 ÅRS STANDARDGARANTI3 ROKY ŠTANDARDNEJ ZÁRUKY 3 ÅRS STANDARDGARANTI
СТАНДАРТНАЯ ГАРАНТИЯ 3 ГОДА

BONUS +2 ÅR FÖRLÄNGD 
GARANTIBONUS +2 ROKY PREDĹŽENEJ 

ZÁRUKY BONUS +2 ÅRS FORLÆNGET 
GARANTI БОНУС +2 ГОДА РАСШИРЕННОЙ 

ГАРАНТИИ

Nastavenie systému CO₂
1.	 Odskrutkujte a odstráňte náhradné tesnenie (K). Ide o náhradný diel za  
	 tesnenie (B) v kroku 4.
2.	 Naplňte Bubble Counter vodou z vodovodu do 3/4 objemu.
3.	 Naskrutkujte späť bublinkový pult.
4.	 Pred inštaláciou počítadla bublín sa uistite, že tesnenie je správne nasadené  
	 na hornom kanáli presného ventilu.
5.	 Zaskrutkujte počítadlo bublín na miesto.
6.	 Pridajte biely kryštálový cukor, ktorý sa predáva samostatne) 250 g pre model 125,  
	 500 g pre model 250
7.	� Do vnútorného plniaceho potrubia kanistra pridajte teplú (nie horúcu) vodu z vodovodu  

s teplotou 80-85 °F / 27-30 °C. Cukor a voda by sa mali dobre premiešať.
8.	 Model 125: Pridajte 1 balenie posilňovača a 1 balenie aktivátora.
	 Model 250: Pridajte 2 balenia posilňovača a 2 balenia aktivátora
9.	 Ručne utiahnite veko reakčnej komory a uistite sa, že je presný regulátor úplne uzavretý.

10.	 Uvoľnite poistnú skrutku, prestrčte vzduchovú hadičku do hornej časti počítadla bublín.
11.	 Utiahnite poistnú skrutku.
12.	 Pripojte vzduchovú hadičku k nanobublinovému difúzoru.
13.	 Umiestnite nanodifuzér do spodnej polovice akvária v oblasti so silným pohybom  
	 vody, aby ste zabezpečili rovnomernú distribúciu C0₂.
14.	 Odmerajte vzduchovú hadičku a odstrihnite ju na príslušnú dĺžku, pričom zabezpečte  
	 rovnú cestu od okraja akvária k bublinkovému počítadlu bez zalomení alebo slučiek.
15.	 Nainštalujte spätný ventil mimo akvária, približne v polovici vzdialenosti medzi  
	 počítadlom bubliniek a hornou časťou akvária. Uistite sa, že čierna strana spätného  
	 ventilu smeruje nahor.
16.	� Zatvorte presný regulátor a nechajte 24 hodín na fermentáciu CO2. Teplota v miestnosti  

by mala byť 68-72°F / 20-22°C. Po 24 hodinách veľmi pomaly otvorte regulátor a upravte 
ho podľa potreby.

	� TIP: Počas obdobia fermentácie namočte difúzor do vody, aby ste dosiahli jemnejší  
a konzistentnejší prúd CO2.

CO₂ Systemuppsättning 
1.	 Skruva loss och ta bort reservpackning (K). Detta är en reservdel för  
	 packning (B) i steg 4.
2.	 Fyll Bubble Counter med kranvatten till 3/4 kapacitet.
3.	 Skruva tillbaka Bubble Counter-toppen.
4.	 Innan du installerar bubbelräknaren ska du kontrollera att packningen  
	 sitter ordentligt på precisionsventilens övre kanal.
5.	 Skruva fast bubbelräknaren på plats.
6.	 Tillsätt strösocker som säljs separat) 250 g för modell 125, 500 g för modell 250
7.	� Fyll på varmt (inte hett) kranvatten med en temperatur på 27-30°C i behållarens 

inre påfyllningsrör. Socker och vatten ska blandas väl..
8.	 Modell 125: Lägg till 1 Booster-paket & 1 Activator-paket
	 Modell 250: Lägg till 2 Booster-paket & 2 Activator-paket
9.	 Dra åt locket till reaktionskammaren för hand och se till att precisionsregulatorn  
	 är helt stängd.

10.	Lossa låsskruven och för in luftledningsslangen till toppen av bubbelräknaren.
11.	Dra åt låsskruven igen.
12.	Anslut Airline-slangen till Nano Bubble Diffuser.
13.	Placera Nano Diffuser i den nedre halvan av akvariet i ett område med kraftig  
	 vattenrörelse för att säkerställa jämn C0₂-fördelning.
14.	Mät upp Airline-slangen och kapa den till lämplig längd så att den går rakt från  
	 akvariekanten till bubbeldisken utan veck eller öglor.
15.	Installera backventilen utanför akvariet, ungefär halvvägs mellan  
	 bubbelräknaren och akvariets topp. Se till att den svarta sidan av backventilen  
	 är vänd uppåt.
16.	�Stäng precisionsregulatorn och låt CO2-fermenteringsperioden pågå i 24 timmar. 

Rumstemperaturen bör vara 20-22 °C. Efter 24 timmar öppnar du regulatorn 
mycket långsamt och justerar efter behov.

	� TIPS: Blötlägg diffusorn i vatten under jäsningsperioden för att få en finare och 
jämnare CO2-ström.

Laddning av CO₂-system
VIKTIGT: Eftersom systemet är trycksatt måste precisionsregulatorn öppnas helt för att helt  
tömma C0₂-tillförseln och underlätta öppnandet av locket till reaktionskammaren.
1. Ta bort locket till reaktionskammaren.
2. Töm ut allt innehåll i ett avlopp (100% biologiskt nedbrytbart).
3. Skölj noggrant ur Reaction Chamber och torka med en mjuk trasa (använd inte tvål eller rengöringsmedel).
4. Upprepa steg 6-9.

Dobíjanie systému CO₂
DÔLEŽITÉ: Presný regulátor ako tlakový systém musí byť úplne otvorený, aby sa úplne vypustil  
prívod C0₂ a uľahčilo sa otvorenie veka reakčnej komory.
1. Odstráňte kryt reakčnej komory.
2. Vyprázdnite všetok vnútorný obsah do kanalizácie (100 % biologicky rozložiteľný).
3. Reakčnú komoru dôkladne vypláchnite a osušte mäkkou handričkou (nepoužívajte mydlo ani saponát).
4. Zopakujte kroky nastavenia 6-9.

Genopladning af CO₂-system
VIGTIGT: Da det er et tryksat system, skal præcisionsregulatoren åbnes helt for at udtømme  
C0₂-tilførslen fuldstændigt og gøre det lettere at åbne låget til reaktionskammeret.
1. Fjern låget til reaktionskammeret.
2. Tøm alt indvendigt indhold ned i et afløb (100% biologisk nedbrydeligt).
3. Skyl Reaction Chamber grundigt, og tør det med en blød klud (brug ikke sæbe eller rengøringsmiddel).
4. Gentag opsætningstrin 6-9.

Перезарядка системы CO₂
ВАЖНО: В системе, работающей под давлением, регулятор точности должен быть полностью открыт,  
чтобы полностью выпустить подачу C0₂ и облегчить открытие крышки реакционной камеры.
1.	 Снимите крышку реакционной камеры.
2. 	 Опорожните все внутреннее содержимое в канализацию (100% биоразлагаемую).
3. 	 Тщательно промойте реакционную камеру и вытрите насухо мягкой тканью (не используйте мыло или моющие средства).
4. 	 Повторите шаги 6-9 по настройке.

Opsætning af CO₂-system 
1.	 Skru reservepakning (K) af og fjern den. Dette er en reservedel til  
	 pakning (B) i trin 4.
2.	 Fyld bobletælleren med vand fra hanen til 3/4 kapacitet.
3.	 Skru Bubble Counter-toppen på igen.
4.	 Før du installerer bobletælleren, skal du sikre dig, at pakningen sidder  
	 korrekt på præcisionsventilens øverste kanal.
5.	 Skru bobletælleren på plads.
6.	 Tilsæt hvidt granuleret sukker, der sælges separat)  
	 250 g til model 125, 500 g til model 250
7.	� Tilsæt varmt (ikke varmt) vand fra hanen med en temperatur på 27-30 °C  

til beholderens indvendige påfyldningslinje. Sukker og vand skal blandes godt.
8.	 Model 125: Tilføj 1 Booster-pakke & 1 Activator-pakke
	 Model 250: Tilføj 2 Booster-pakker og 2 Activator-pakker
9.	 Stram låget til reaktionskammeret med hånden, og sørg for,  
	 at præcisionsregulatoren er helt lukket.

10.	Løsn låseskruen, og før luftslangen igennem til toppen af bobletælleren.
11.	Spænd låseskruen igen.
12.	Fastgør luftslangen til Nano Bubble Diffuser.
13.	Placer Nano Diffuser i den nederste halvdel af akvariet i et område med  
	 stor vandbevægelse for at sikre en jævn C0₂-fordeling.
14.	Mål Airline Tubing, og skær den til i passende længde, så der er en lige  
	 vej fra akvariekanten til Bubble Counter uden knæk eller løkker.
15.	Installer kontraventilen uden for akvariet, ca. halvvejs mellem bobletælleren  
	 og toppen af akvariet. Sørg for, at den sorte side af kontraventilen vender opad.
16.	�Luk præcisionsregulatoren, og lad CO2-fermenteringsperioden vare 24 timer. 

Rumtemperaturen skal være 20-22 °C. Åbn regulatoren meget langsomt efter 
24 timer, og juster efter behov.

	� TIP: Læg diffusoren i blød i vand i fermenteringsperioden for at få en finere  
og mere ensartet CO2-strøm.

CO₂ Настройка системы 
1.	 Отвинтите и извлеките запасную прокладку (K). Это запасная часть  
	 для прокладки (B) из шага 4.
2.	 Наполните Bubble Counter водопроводной водой на 3/4.
3.	 Прикрутите верхнюю часть пузырькового счетчика на место.
4.	 Перед установкой счетчика пузырьков убедитесь, что прокладка правильно  
	 установлена на верхнем канале прецизионного клапана.
5.	 Прикрутите счетчик пузырьков на место.
6.	 Добавьте белый сахар-песок (продается отдельно)  
	 250 г для модели 125, 500 г для модели 250
7.	� Добавьте теплую (не горячую) водопроводную воду с температурой 80-85°F / 

27-30°C до внутренней линии наполнения канистры. Сахар и вода должны  
быть хорошо перемешаны.

8.	 Модель 125: Добавить 1 пакет бустера и 1 пакет активатора
	 Модель 250: Добавить 2 пакетика бустера и 2 пакетика активатора
9.	 Затяните вручную крышку реакционной камеры и убедитесь, что регулятор  
	 точности полностью закрыт.

10.	Ослабьте стопорный винт, проведите трубку Airline через верхнюю часть  
	 счетчика пузырьков.
11.	Затяните стопорный винт.
12.	Прикрепите трубку Airline к диффузору Nano Bubble Diffuser.
13.	Расположите Nano Diffuser в нижней половине аквариума в зоне с сильным  
	 движением воды, чтобы обеспечить равномерное распределение C0₂.
14.	Отмерьте трубку Airline и отрежьте ее до нужной длины, обеспечив прямой путь  
	 от края аквариума до счетчика пузырьков без перегибов и петель.
15.	Установите обратный клапан снаружи аквариума, примерно на полпути между  
	 счетчиком пузырьков и верхней частью аквариума. Убедитесь, что черная  
	 сторона обратного клапана направлена вверх.
16.	�Закройте регулятор точности и оставьте на 24 часа для ферментации CO2. 

Комнатная температура должна составлять 68-72°F / 20-22°C. Через 24 часа 
медленно откройте регулятор и отрегулируйте его по мере необходимости.

	� СОВЕТ: Замочите диффузор в воде во время периода ферментации, чтобы 
получить более тонкий и стабильный поток CO2.

Prietok CO₂
CO₂ Flöde

CO₂-strøm
Поток CO₂




